
ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ 

μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ένωσης των Κομoρών σχετικά με τον καθορισμό των αλιευτικών 
δυνατοτήτων και της χρηματικής αντιπαροχής που προβλέπονται στη συμφωνία αλιευτικής σύμπραξης 

μεταξύ των δυο πλευρών 

Άρθρο 1 

Περίοδος εφαρμογής και αλιευτικές δυνατότητες 

1. Από την 1η Ιανουαρίου 2014 και για περίοδο 3 ετών, οι 
αλιευτικές δυνατότητες που παραχωρούνται βάσει του άρθρου 5 
της συμφωνίας καθορίζονται ως εξής: 

Άκρως μεταναστευτικά είδη (είδη που περιλαμβάνονται στο παράρ­ 
τημα 1 της σύμβασης των Ηνωμένων Εθνών του 1982 για το 
δίκαιο της θάλασσας) με εξαίρεση την οικογένεια των Alopiidae 
και την οικογένεια των Sphyrnidae, καθώς και τα ακόλουθα είδη: 
Cetorhinus maximus, Rhincodon typus, Carcharodon carcharias, Car­
charhinus falciformis, Carcharhinus longimanus· 

— θυνναλιευτικά γρι-γρι: 42 σκάφη 

— παραγαδιάρικα επιφανείας: 20 σκάφη. 

2. Η παράγραφος 1 εφαρμόζεται με την επιφύλαξη των διατά­ 
ξεων των άρθρων 5, 6, 7 και 8 του παρόντος πρωτοκόλλου. 

3. Τα σκάφη που φέρουν σημαία κράτους μέλους της Ευρωπαϊ­ 
κής Ένωσης (εφεξής καλούμενα «ενωσιακά σκάφη») μπορούν να 
ασκούν αλιευτικές δραστηριότητες στην αλιευτική ζώνη της Ένωσης 
των Κομορών μόνον εφόσον κατέχουν άδεια αλιείας που έχει εκδο­ 
θεί από την Ένωση των Κομορών στο πλαίσιο του παρόντος πρω­ 
τοκόλλου. 

Άρθρο 2 

Χρηματική αντιπαροχή – Τρόπος πληρωμής 

1. Η χρηματική αντιπαροχή που αναφέρεται στο άρθρο 7 της 
συμφωνίας αλιευτικής σύμπραξης καθορίζεται, για την περίοδο που 
αναφέρεται στο άρθρο 1, σε 1 800 000 ευρώ. 

2. Η χρηματική αντιπαροχή περιλαμβάνει: 

α) ετήσιο ποσό για την πρόσβαση στην αλιευτική ζώνη της Ένωσης 
των Κομορών ύψους 300 000 ευρώ, το οποίο ισοδυναμεί με 
βάρος αναφοράς 6 000 τόνων ετησίως, 

β) ειδικό ποσό ύψους 300 000 ευρώ ετησίως, το οποίο προορίζε­ 
ται για τη στήριξη της υλοποίησης της τομεακής αλιευτικής 
πολιτικής της Ένωσης των Κομορών. 

3. Η παράγραφος 1 εφαρμόζεται με την επιφύλαξη των διατά­ 
ξεων των άρθρων 5, 6, 7 και 8 του παρόντος πρωτοκόλλου και των 
άρθρων 12 και 13 της συμφωνίας. 

4. Η χρηματική αντιπαροχή της παραγράφου 1 καταβάλλεται 
από την Ευρωπαϊκή Ένωση κατά τη διάρκεια της περιόδου εφαρ­ 
μογής του παρόντος πρωτοκόλλου σε ετήσιες δόσεις ύψους 
600 000 ευρώ ετησίως οι οποίες αντιστοιχούν στο συνολικό ετήσιο 
ποσό της παραγράφου 2 στοιχεία α) και β). 

5. Η πληρωμή από την Ευρωπαϊκή Ένωση της χρηματικής αντι­ 
παροχής που καθορίζεται στην παράγραφο 2 στοιχείο α) για την 
πρόσβαση των ενωσιακών σκαφών στους αλιευτικούς πόρους της 

Ένωσης των Κομορών πραγματοποιείται το αργότερο 90 ημέρες 
από την ημερομηνία προσωρινής εφαρμογής του πρωτοκόλλου 
και το αργότερο 60 ημέρες μετά την επέτειο της προσωρινής 
εφαρμογής του πρωτοκόλλου για τα επόμενα έτη. 

6. Τα δύο μέρη προβλέπουν την τακτική παρακολούθηση των 
αλιευμάτων των ενωσιακών σκαφών στην αλιευτική ζώνη της Ένω­ 
σης των Κομορών. Για τον σκοπό αυτό, τα δύο μέρη αναλύουν σε 
τακτική βάση και συγκεκριμένα στο πλαίσιο της μεικτής επιτροπής 
τα στοιχεία σχετικά με τα αλιεύματα και την αλιευτική προσπάθεια 
των ενωσιακών σκαφών που δραστηριοποιούνται στην αλιευτική 
ζώνη της Ένωσης των Κομορών. 

7. Εάν η συνολική ποσότητα των ετήσιων αλιευμάτων από ενω­ 
σιακά σκάφη στην αλιευτική ζώνη της Ένωσης των Κομορών υπερ­ 
βαίνει το βάρος αναφοράς που αναφέρεται στην παράγραφο 2 
στοιχείο α), το συνολικό ποσό που αντιστοιχεί στην ετήσια χρημα­ 
τική αντιπαροχή θα συμπληρώνεται από ποσό το οποίο θα αντι­ 
στοιχεί σε 50 ευρώ ανά τόνο για κάθε επιπλέον τόνο που αλιεύεται 
κατά το εν λόγω έτος. Ωστόσο, το συνολικό ετήσιο ποσό που 
καταβάλλει η Ευρωπαϊκή Ένωση δεν είναι δυνατόν να υπερβεί το 
διπλάσιο του ποσού που αναφέρεται στην παράγραφο 2 στοιχείο α) 
(600 000 ευρώ). Όταν οι ποσότητες που έχουν αλιευθεί από τα 
ενωσιακά σκάφη υπερβαίνουν τις ποσότητες που αντιστοιχούν στο 
διπλάσιο του συνολικού ετήσιου ποσού, το οφειλόμενο ποσό για 
την ποσότητα που υπερβαίνει το εν λόγω όριο καταβάλλεται το 
επόμενο έτος. 

8. Η διάθεση της χρηματικής αντιπαροχής που προβλέπεται στην 
παράγραφο 2 στοιχείο α) υπάγεται στην αποκλειστική αρμοδιότητα 
των αρχών των Κομορών. 

9. Η χρηματική αντιπαροχή που αναφέρεται στο άρθρο 2 παρά­ 
γραφος 2 του παρόντος πρωτοκόλλου καταβάλλεται σε μοναδικό 
λογαριασμό του Δημοσίου, ο οποίος έχει ανοιχθεί στην Κεντρική 
Τράπεζα των Κομορών. Η Ένωση των Κομορών κοινοποιεί τα στοι­ 
χεία του εν λόγω λογαριασμού στην Ευρωπαϊκή Ένωση σε ετήσια 
βάση. 

10. Από τον εν λόγω μοναδικό λογαριασμό, το ποσό που αντι­ 
στοιχεί στη χρηματική αντιπαροχή που προβλέπεται στην παρά­ 
γραφο 2 στοιχείο β) μεταφέρεται στον λογαριασμό TR 5006 ο 
οποίος έχει ανοιχθεί από το αρμόδιο για την αλιεία υπουργείο 
στην Κεντρική Τράπεζα των Κομορών. 

Άρθρο 3 

Προώθηση της αειφόρου και υπεύθυνης αλιείας στα ύδατα 
των Κομορών 

1. Τα μέρη συμφωνούν στο πλαίσιο της μεικτής επιτροπής που 
προβλέπεται στο άρθρο 9 της συμφωνίας αλιευτικής σύμπραξης, το 
αργότερο τρεις μήνες μετά την έναρξη της προσωρινής εφαρμογής 
του παρόντος πρωτοκόλλου, επί πολυετούς τομεακού προγράμμα­ 
τος και των λεπτομερειών εφαρμογής τους και ιδίως για:
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α) τους προσανατολισμούς σε ετήσια και πολυετή βάση, σύμφωνα 
με τους οποίους χρησιμοποιείται η χρηματική αντιπαροχή που 
αναφέρεται στο άρθρο 2 παράγραφος 2 στοιχείο β), 

β) τους προς επίτευξη στόχους σε ετήσια και πολυετή βάση, ώστε 
να καταστεί εφικτή η καθιέρωση υπεύθυνης και αειφόρου αλι­ 
είας, στους οποίους λαμβάνονται υπόψη οι προτεραιότητες που 
διατυπώνει η Ένωση των Κομορών στο πλαίσιο της εθνικής 
αλιευτικής πολιτικής της ή άλλων πολιτικών των οποίων άπτεται 
η άσκηση της αλιευτικής της δραστηριότητας, 

γ) τα κριτήρια και τις διαδικασίες που πρέπει να χρησιμοποιούνται 
για την αξιολόγηση των αποτελεσμάτων, σε ετήσια βάση. 

2. Κάθε προτεινόμενη τροποποίηση του πολυετούς τομεακού 
προγράμματος πρέπει να εγκρίνεται από τα δύο μέρη στο πλαίσιο 
της μεικτής επιτροπής. 

3. Τα μέρη αξιολογούν, σε ετήσια βάση, στο πλαίσιο της μεικτής 
επιτροπής, τα αποτελέσματα της εφαρμογής του πολυετούς τομεα­ 
κού προγράμματος. Εάν είναι αναγκαίο, τα δύο μέρη συνεχίζουν 
την εν λόγω παρακολούθηση μετά τη λήξη του παρόντος πρωτο­ 
κόλλου, μέχρι την πλήρη χρησιμοποίηση της ειδικής χρηματικής 
αντιπαροχής που προβλέπεται στο άρθρο 2 παράγραφος 2 στοιχείο 
β). 

4. Κάθε χρόνο, η Ένωση των Κομορών αποφασίζει τη διάθεση, 
κατά περίπτωση, επιπλέον ποσού από τη χρηματική αντιπαροχή που 
προβλέπεται στο άρθρο 2 παράγραφος 2 στοιχείο β) για την υλο­ 
ποίηση του Πολυετούς Τομεακού Προγράμματος. Η εν λόγω διά­ 
θεση πρέπει να κοινοποιείται στην Ευρωπαϊκή Ένωση. 

Άρθρο 4 

Επιστημονική και τεχνική συνεργασία για υπεύθυνη αλιεία 

1. Τα δύο μέρη δεσμεύονται να προωθούν την υπεύθυνη αλιεία 
στην αλιευτική ζώνη της Ένωσης των Κομορών με βάση την αρχή 
της μη διάκρισης, μεταξύ των διάφορων στόλων που αλιεύουν στην 
εν λόγω ζώνη, καθώς επίσης με βάση την καταπολέμηση της παρά­ 
νομης, λαθραίας, και άναρχης αλιείας (ΠΛΑ). 

2. Στη διάρκεια της περιόδου που καλύπτεται από το παρόν 
πρωτόκολλο, η Ευρωπαϊκή Ένωση και η Ένωση των Κομορών κατα­ 
βάλλουν προσπάθειες για την παρακολούθηση της κατάστασης των 
αλιευτικών πόρων στην αλιευτική ζώνη της Ένωσης των Κομορών. 

3. Αμφότερα τα μέρη τηρούν τις συστάσεις και τα ψηφίσματα 
της Επιτροπής Τόνου Ινδικού Ωκεανού (IOTC) και δεσμεύονται να 
προωθούν τη συνεργασία στο επίπεδο της υποπεριοχής σχετικά με 
την υπεύθυνη διαχείριση της αλιείας. 

4. Σύμφωνα με το άρθρο 4 της συμφωνίας, τα συμβαλλόμενα 
μέρη, με βάση τις συστάσεις και τα ψηφίσματα που εκδίδονται από 
την IOTC και έχοντας υπόψη τις βέλτιστες διαθέσιμες επιστημονι­ 
κές γνωμοδοτήσεις, διαβουλεύονται στο πλαίσιο της μεικτής επι­ 
τροπής που προβλέπεται στο άρθρο 9 της συμφωνίας, για να 
εγκρίνουν, εάν χρειάζεται μετά από επιστημονική συνεδρίαση και 
με κοινή συναίνεση, τεχνικά μέτρα διατήρησης που θα εφαρμόζο­ 
νται από τα ενωσιακά σκάφη, τα οποία αποσκοπούν στην αειφόρο 
διαχείριση των αλιευτικών πόρων. 

Άρθρο 5 

Αναθεώρηση των αλιευτικών δυνατοτήτων και των τεχνικών 
μέτρων, βάσει κοινής συμφωνίας στο πλαίσιο της μεικτής 

επιτροπής 

1. Όπως προβλέπεται στο άρθρο 9 της συμφωνίας αλιευτικής 
σύμπραξης, η μεικτή επιτροπή δύναται να επανεξετάσει τις αλιευτι­ 
κές δυνατότητες που προβλέπονται στο άρθρο 1 και να τις προ­ 
σαρμόσει κατόπιν κοινής συμφωνίας στο πλαίσιο της μεικτής επι­ 
τροπής, εφόσον αυτές τηρούν τις επιστημονικές γνωμοδοτήσεις και 
συστάσεις καθώς και τα ψηφίσματα που εγκρίθηκαν από την IOTC. 

2. Στην περίπτωση αυτή, η χρηματική αντιπαροχή που αναφέρε­ 
ται στο άρθρο 2 παράγραφος 2 στοιχείο α) αυξάνεται αναλόγως και 
συναρτήσει του χρόνου. Ωστόσο, το συνολικό ποσό της χρηματικής 
αντιπαροχής που καταβάλλει η Ευρωπαϊκή Ένωση δεν είναι δυνατόν 
να υπερβεί το διπλάσιο του ποσού που αναφέρεται στο άρθρο 2 
παράγραφος 2 στοιχείο α). 

3. Η μεικτή επιτροπή μπορεί, εφόσον κριθεί απαραίτητο, να 
εξετάσει και να προσαρμόσει, ύστερα από κοινή συμφωνία, τις 
διατάξεις όσον αφορά τις συνθήκες άσκησης της αλιείας και τις 
λεπτομέρειες εφαρμογής του παρόντος πρωτοκόλλου και των 
παραρτημάτων του. 

Άρθρο 6 

Πειραματική αλιεία και νέες αλιευτικές δυνατότητες 

1. Σε περίπτωση που ενωσιακά αλιευτικά σκάφη ενδιαφέρονται 
για αλιευτικές δραστηριότητες που δεν προβλέπονται στο άρθρο 1, 
με στόχο να δοκιμαστεί η τεχνολογική σκοπιμότητα και η οικονο­ 
μική αποδοτικότητα των νέων τύπων αλιείας, είναι δυνατόν να 
χορηγούνται άδειες για πειραματική άσκηση της αλιείας, σύμφωνα 
με την ισχύουσα νομοθεσία της Ένωσης των Κομορών. Εφόσον αυτό 
είναι δυνατόν, η εν λόγω πειραματική αλιεία πραγματοποιείται με 
την επί τόπου διαθέσιμη επιστημονική και τεχνολογική συνδρομή. 

2. Για τον σκοπό αυτό, η Ευρωπαϊκή Ένωση κοινοποιεί στις 
αρχές της Ένωσης των Κομορών τις αιτήσεις αδειών πειραματικής 
αλιείας βάσει τεχνικού φακέλου, στον οποίο προσδιορίζονται τα 
εξής: 

— τα στοχευόμενα είδη, 

— τα τεχνικά χαρακτηριστικά του σκάφους, 

— η εμπειρία των αξιωματικών του σκάφους σε σχέση με τις 
συναφείς αλιευτικές δραστηριότητες, 

— οι τεχνικές παράμετροι της αλιευτικής εξόρμησης (διάρκεια, 
εργαλεία, περιοχές εξερεύνησης κ.λπ.), 

— ο τύπος των συλλεγόμενων δεδομένων ώστε να εξασφαλιστεί η 
επιστημονική παρακολούθηση του αντικτύπου των εν λόγω αλι­ 
ευτικών δραστηριοτήτων στους αλιευτικούς πόρους και στα 
οικοσυστήματα. 

3. Οι άδειες πειραματικής αλιείας πρέπει να χορηγούνται για 
μέγιστο διάστημα δώδεκα μηνών. Υπόκεινται στην καταβολή τέλους, 
το οποίο καθορίζεται από τις αρχές της Ένωσης των Κομορών. 

4. Τα αλιεύματα που αλιεύονται στο πλαίσιο και κατά τη διάρ­ 
κεια της περιόδου εξερεύνησης ανήκουν στον εφοπλιστή. 

5. Τα λεπτομερή αποτελέσματα της περιόδου πειραματικής αλι­ 
είας γνωστοποιούνται στη μεικτή επιτροπή για ανάλυση.
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6. Αν τα μέρη θεωρήσουν ότι οι ερευνητικές εξορμήσεις απέφε­ 
ραν θετικά αποτελέσματα, οι αρχές των Κομορών, στο πλαίσιο 
συνεδρίασης της μεικτής επιτροπής δύνανται να παραχωρήσουν 
αλιευτικές δυνατότητες για νέα είδη στον στόλο της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης μέχρι τη λήξη του παρόντος πρωτοκόλλου. Η χρηματική 
αντιπαροχή που αναφέρεται στο άρθρο 2 παράγραφος 2 στοιχείο α) 
του παρόντος πρωτοκόλλου αυξάνεται αναλόγως. Τα τέλη των εφο­ 
πλιστών και οι σχετικοί όροι που προβλέπονται στο παράρτημα 
τροποποιούνται ανάλογα. 

Άρθρο 7 

Αναστολή και επανεξέταση της πληρωμής της χρηματικής 
αντιπαροχής 

1. Η χρηματική αντιπαροχή η οποία προβλέπεται στο άρθρο 2 
παράγραφος 2 στοιχεία α) και β) μπορεί να επανεξεταστεί ή να 
ανασταλεί, κατόπιν διαβούλευσης στο πλαίσιο της μεικτής επιτρο­ 
πής, εάν συντρέχουν μία ή περισσότερες από τις ακόλουθες προϋ­ 
ποθέσεις: 

α) εφόσον ασυνήθιστες συνθήκες, εκτός των φυσικών φαινομένων, 
εμποδίζουν τις αλιευτικές δραστηριότητες στην αλιευτική ζώνη 
της Ένωσης των Κομορών, 

β) σημαντικές αλλαγές στον καθορισμό και στην εφαρμογή της 
αλιευτικής πολιτικής εκατέρου των μερών, οι οποίες επηρεάζουν 
τις διατάξεις του παρόντος πρωτοκόλλου, 

γ) ενεργοποίηση των μηχανισμών διαβούλευσης που προβλέπονται 
στο άρθρο 96 της συμφωνίας του Κοτονού σχετικά με παρα­ 
βίαση των βασικών και θεμελιωδών στοιχείων των δικαιωμάτων 
του ανθρώπου, όπως ορίζονται στο άρθρο 9 της εν λόγω συμ­ 
φωνίας. 

2. Η Ευρωπαϊκή Ένωση διατηρεί το δικαίωμα μερικής ή πλήρους 
επανεξέτασης ή αναστολής της πληρωμής της ειδικής χρηματικής 
αντιπαροχής του άρθρου 2 παράγραφος 2 στοιχείο β) του παρό­ 
ντος πρωτοκόλλου: 

α) εάν τα επιτευχθέντα αποτελέσματα δεν συνάδουν με τον προ­ 
γραμματισμό βάσει αξιολόγησης της μεικτής επιτροπής, 

β) σε περίπτωση μη χρησιμοποίησης της εν λόγω χρηματικής αντι­ 
παροχής. 

3. Η πληρωμή της χρηματικής αντιπαροχής επαναλαμβάνεται 
μετά από διαβουλεύσεις και συμφωνία των δύο μερών ευθύς μετά 
την αποκατάσταση της κατάστασης που υφίστατο πριν από τα 
γεγονότα που αναφέρονται στην παράγραφο 1 και/ή όταν αυτό 
δικαιολογείται από τα αποτελέσματα της δημοσιονομικής εφαρμο­ 
γής που προβλέπονται στην παράγραφο 2. 

Άρθρο 8 

Αναστολή της εφαρμογής του πρωτοκόλλου 

1. Η εφαρμογή του παρόντος πρωτοκόλλου μπορεί να ανασταλεί 
με πρωτοβουλία εκατέρου των μερών, κατόπιν διαβούλευσης στο 
πλαίσιο της μεικτής επιτροπής, εάν συντρέχουν μία ή περισσότερες 
από τις ακόλουθες προϋποθέσεις: 

α) εφόσον ασυνήθιστες συνθήκες, εκτός των φυσικών φαινομένων, 
εμποδίζουν τις αλιευτικές δραστηριότητες στην αλιευτική ζώνη 
της Ένωσης των Κομορών, 

β) σημαντικές αλλαγές στον καθορισμό και στην εφαρμογή της 
αλιευτικής πολιτικής εκατέρου των μερών, οι οποίες επηρεάζουν 
τις διατάξεις του παρόντος πρωτοκόλλου, 

γ) ενεργοποίηση των μηχανισμών διαβούλευσης που προβλέπονται 
στο άρθρο 96 της συμφωνίας του Κοτονού σχετικά με παρα­ 
βίαση των βασικών και θεμελιωδών στοιχείων των δικαιωμάτων 
του ανθρώπου, όπως ορίζονται στο άρθρο 9 της εν λόγω συμ­ 
φωνίας, 

δ) παράλειψη πληρωμής από την Ευρωπαϊκή Ένωση της χρηματικής 
αντιπαροχής που προβλέπεται στο άρθρο 2 παράγραφος 2 στοι­ 
χείο α), για λόγους διαφορετικούς από τους προβλεπόμενους 
στο άρθρο 7 του παρόντος πρωτοκόλλου, 

ε) σοβαρή και ανεπίλυτη διαφορά μεταξύ των μερών σχετικά με 
την εφαρμογή ή την ερμηνεία του παρόντος πρωτοκόλλου. 

2. Όταν η αναστολή της εφαρμογής του πρωτοκόλλου επιβάλ­ 
λεται για λόγους διαφορετικούς από εκείνους που αναφέρθηκαν 
στην παράγραφο 1 στοιχείο γ), υπόκειται στην προϋπόθεση γραπτής 
κοινοποίησης από το ενδιαφερόμενο μέρος της πρόθεσής του του­ 
λάχιστον τρεις μήνες πριν από την ημερομηνία κατά την οποία 
παράγει αποτελέσματα η εν λόγω αναστολή. Η αναστολή του πρω­ 
τοκόλλου για τους λόγους που αναφέρονται στην παράγραφο 1 
στοιχείο γ) εφαρμόζεται αμέσως αφού ληφθεί η απόφαση για ανα­ 
στολή. 

3. Σε περίπτωση αναστολής, τα μέρη συνεχίζουν τις διαβουλεύ­ 
σεις με σκοπό την εξεύρεση λύσης με φιλικό διακανονισμό στη 
μεταξύ τους διαφορά. Όταν επιτευχθεί ο εν λόγω διακανονισμός, 
η εφαρμογή του παρόντος πρωτοκόλλου επαναλαμβάνεται και το 
ποσό της χρηματικής αντιπαροχής μειώνεται αναλόγως και συναρ­ 
τήσει της διάρκειας αναστολής της εφαρμογής του πρωτοκόλλου. 

Άρθρο 9 

Ισχύουσα νομοθεσία 

1. Οι δραστηριότητες των ενωσιακών αλιευτικών σκαφών που 
δραστηριοποιούνται στην αλιευτική ζώνη της Ένωσης των Κομορών 
διέπονται από τη νομοθεσία που ισχύει στην Ένωση των Κομορών, 
εκτός εάν η συμφωνία αλιευτικής σύμπραξης ή το παρόν πρωτό­ 
κολλο ορίζουν άλλως. 

2. Τα δύο μέρη κοινοποιούν αμοιβαίως, γραπτώς, κάθε μετα­ 
βολή στην αλιευτική πολιτική και νομοθεσία τους. 

Άρθρο 10 

Ηλεκτρονική επικοινωνία 

1. Η Ένωση των Κομορών και η Ευρωπαϊκή Ένωση δεσμεύονται 
να θέσουν τάχιστα σε εφαρμογή τα απαραίτητα συστήματα πληρο­ 
φορικής για την ηλεκτρονική ανταλλαγή όλων των πληροφοριών 
και εγγράφων που συνδέονται με την εφαρμογή της συμφωνίας. 

2. Η ηλεκτρονική μορφή των εγγράφων που προβλέπονται από 
το παρόν πρωτόκολλο θεωρείται ισοδύναμη, από κάθε άποψη, με 
την έντυπη μορφή τους. 

3. Η Ένωση των Κομορών και η Ευρωπαϊκή Ένωση αλληλοενη­ 
μερώνονται αμέσως σχετικά με οποιαδήποτε τυχόν δυσλειτουργία 
συστήματος πληροφορικής. Οι πληροφορίες και τα έγγραφα που 
συνδέονται με την εφαρμογή της συμφωνίας αντικαθίστανται αυτο­ 
μάτως από την έντυπη μορφή τους.
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Άρθρο 11 

Εμπιστευτικός χαρακτήρας των δεδομένων 

Η Ένωση των Κομορών και η Ευρωπαϊκή Ένωση δεσμεύονται ότι 
όλα τα ονομαστικά δεδομένα που συνδέονται με τα ενωσιακά σκάφη 
και με τις αλιευτικές τους δραστηριότητες, τα οποία προκύπτουν 
στο πλαίσιο της συμφωνίας, χρησιμοποιούνται ανά πάσα στιγμή με 
επιμέλεια, σύμφωνα με τις αρχές της εμπιστευτικότητας και της 
προστασίας των δεδομένων. 

Άρθρο 12 

Καταγγελία 

1. Σε περίπτωση καταγγελίας του παρόντος πρωτοκόλλου, το 
ενδιαφερόμενο μέρος κοινοποιεί εγγράφως στο άλλο μέρος την 
πρόθεσή του να καταγγείλει το πρωτόκολλο, τουλάχιστον έξι 
μήνες πριν από την ημερομηνία κατά την οποία αρχίζει να ισχύει 
η εν λόγω καταγγελία. 

2. Η αποστολή της κοινοποίησης που αναφέρεται στην προη­ 
γούμενη παράγραφο συνεπάγεται την έναρξη διαβουλεύσεων μεταξύ 
των μερών. 

Άρθρο 13 

Προσωρινή εφαρμογή 

Το παρόν πρωτόκολλο και το παράρτημά του εφαρμόζονται προ­ 
σωρινά από την 1η Ιανουαρίου 2014. 

Άρθρο 14 

Έναρξη ισχύος 

Το παρόν πρωτόκολλο και το παράρτημά του αρχίζουν να ισχύουν 
την ημερομηνία κατά την οποία τα μέρη έχουν κοινοποιήσει αμοι­ 
βαίως την ολοκλήρωση των διαδικασιών που είναι αναγκαίες για τον 
σκοπό αυτό. 

Για την Ευρωπαϊκή Ένωση Για την Ένωση των Κομορών
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΟΡΟΙ ΑΣΚΗΣΗΣ ΤΗΣ ΑΛΙΕΙΑΣ ΑΠΟ ΤΑ ΕΝΩΣΙΑΚΑ ΣΚΑΦΗ 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι 

ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

1. Ορισμός της αρμόδιας αρχής 

Για τους σκοπούς του παρόντος παραρτήματος, εκτός αν ορίζεται διαφορετικά, ως αρμόδια αρχή της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΕΕ) ή 
της Ένωσης των Κομορών νοείται: 

— για την Ευρωπαϊκή Ένωση: η Ευρωπαϊκή Επιτροπή, κατά περίπτωση εκπροσωπούμενη από την αντιπροσωπεία της ΕΕ στον 
Μαυρίκιο, 

— για την Ένωση των Κομορών: Υπουργείο αρμόδιο για την αλιεία στις Κομόρες. 

2. Αλιευτική ζώνη 

Για να μην παρακωλύεται η αλιεία μικρής κλίμακας στα ύδατα των Νήσων Κομορών, δεν επιτρέπεται να αλιεύουν τα ενωσιακά 
σκάφη εντός ενός ορίου 10 ναυτικών μιλίων γύρω από κάθε νήσο. 

Εξάλλου, απαγορεύονται στα ενωσιακά σκάφη η ναυσιπλοΐα και η αλιεία σε ακτίνα 3 ναυτικών μιλίων γύρω από τα σταθεροποι­ 
ημένα συστήματα συγκέντρωσης ιχθύων (DCP), τα οποία έχει τοποθετήσει το αρμόδιο για την αλιεία υπουργείο των Νήσων 
Κομορών. Το εν λόγω υπουργείο κοινοποιεί τα στοιχεία που αντιστοιχούν στο στίγμα των προαναφερόμενων συστημάτων DCP 
στους εφοπλιστές κατά την έκδοση άδειας αλιείας. 

Οι ζώνες στις οποίες απαγορεύεται η ναυσιπλοΐα και η αλιεία ανακοινώνονται επίσης προς ενημέρωση στην ΕΕ, όπως και κάθε 
μεταγενέστερη τροποποίησή τους, η οποία ανακοινώνεται τουλάχιστον δύο μήνες πριν από την εφαρμογή της. 

3. Τραπεζικός λογαριασμός 

Η Ένωση των Κομορών κοινοποιεί στην ΕΕ, πριν από την προσωρινή εφαρμογή του πρωτοκόλλου, τα στοιχεία του τραπεζικού 
λογαριασμού στην Κεντρική Τράπεζα των Κομορών στον οποίο θα πρέπει να καταβάλλονται τα χρηματικά ποσά που επιβαρύνουν 
τα ενωσιακά σκάφη στο πλαίσιο της συμφωνίας. Οι δαπάνες που αφορούν τα τραπεζικά εμβάσματα βαρύνουν τους εφοπλιστές. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙ 

ΑΔΕΙΕΣ ΑΛΙΕΙΑΣ 

Για τους σκοπούς της εφαρμογής των διατάξεων του παρόντος παραρτήματος, ο όρος «άδεια αλιείας» νοείται ως το δικαίωμα 
άσκησης αλιευτικών δραστηριοτήτων κατά τη διάρκεια δεδομένης περιόδου, σε δεδομένη αλιευτική ζώνη ή τύπο αλιείας. 

1. Αναγκαία προϋπόθεση για τη χορήγηση άδειας αλιείας τόνου – επιλέξιμα σκάφη 

1.1. Οι άδειες αλιείας για τις οποίες γίνεται λόγος στο άρθρο 7 της συμφωνίας χορηγούνται υπό την προϋπόθεση ότι το σκάφος 
έχει εγγραφεί στο μητρώο αλιευτικών σκαφών της ΕΕ, εμφαίνεται στον κατάλογο σκαφών της IOTC που διαθέτουν άδεια 
αλιείας, και ότι όλες οι παλαιότερες υποχρεώσεις που συνδέονται με τον εφοπλιστή, με τον πλοίαρχο ή με το ίδιο το 
σκάφος που προέκυψαν από τις αλιευτικές τους δραστηριότητες στην Ένωση των Κομορών δυνάμει της συμφωνίας και της 
νομοθεσίας των Κομορών, έχουν εκπληρωθεί. 

1.2. Κάθε ενωσιακό σκάφος που υποβάλλει αίτηση για άδεια αλιείας μπορεί να αντιπροσωπεύεται από ναυτικό πράκτορα με 
διαμονή στην Ένωση Κομορών. 

2. Αίτηση για χορήγηση άδειας αλιείας 

2.1. Οι αρμόδιες αρχές της ΕΕ υποβάλλουν στις αρμόδιες αρχές των Κομορών αίτηση για κάθε σκάφος που επιθυμεί να 
διενεργήσει αλιεία στο πλαίσιο της συμφωνίας, τουλάχιστον 20 ημέρες πριν από την ημερομηνία έναρξης ισχύος της 
αιτούμενης άδειας. 

2.2. Για κάθε πρώτη αίτηση χορήγησης άδειας αλιείας στο πλαίσιο του ισχύοντος πρωτοκόλλου, ή ύστερα από τεχνική 
τροποποίηση του οικείου σκάφους, η αίτηση πρέπει να συνοδεύεται από: 

i. απόδειξη πληρωμής της προκαταβολής των τελών για την περίοδο ισχύος της άδειας αλιείας, 

ii. το όνομα, τη διεύθυνση και τα στοιχεία επικοινωνίας: 

— του εφοπλιστή του αλιευτικού σκάφους, 

— του διαχειριστή του αλιευτικού σκάφους,
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— του τοπικού ναυτικού πράκτορα του σκάφους, 

iii. πρόσφατη έγχρωμη φωτογραφία του σκάφους, η οποία παρουσιάζει πλευρική άποψη του σκάφους, διαστάσεων 
τουλάχιστον 15 cm x 10 cm, 

iv. πιστοποιητικό αξιοπλοΐας του σκάφους, 

v. τον αριθμό νηολογίου του σκάφους, 

vi. τα στοιχεία του πομπού ΣΠΣ (VMS), 

vii. τα στοιχεία επικοινωνίας του αλιευτικού σκάφους (φαξ, ηλεκτρονικό ταχυδρομείο κ.λπ.). 

2.3. Κατά την ανανέωση άδειας αλιείας στο πλαίσιο του παρόντος πρωτοκόλλου, για σκάφος του οποίου τα τεχνικά χαρακτηρι­ 
στικά δεν έχουν τροποποιηθεί, η αίτηση ανανέωσης συνοδεύεται αποκλειστικά από απόδειξη πληρωμής των τελών. 

3. Τέλη 

3.1. Οι άδειες αλιείας χορηγούνται μετά από καταβολή στις αρμόδιες εθνικές αρχές των ακόλουθων κατ’ αποκοπή ποσών: 

— 4 235 ευρώ ετησίως για κάθε θυνναλιευτικό σκάφος γρι-γρι, που αντιστοιχούν στα τέλη που οφείλονται για 77 τόνους 
αλιευμάτων στην αλιευτική ζώνη της Ένωσης των Κομορών, 

— 2 475 ευρώ ετησίως ανά παραγαδιάρικο επιφανείας, που αντιστοιχούν στα τέλη που οφείλονται για 45 τόνους 
αλιευμάτων στην αλιευτική ζώνη της Ένωσης των Κομορών. 

3.2. Τα τέλη καθορίζονται σε 55 ευρώ ανά αλιευόμενο τόνο στη ζώνη αλιείας της Ένωσης των Κομορών. 

4. Προσωρινός κατάλογος σκαφών στα οποία επιτρέπεται η αλιεία 

Μόλις λαμβάνει τις αιτήσεις για τη χορήγηση άδειας αλιείας, καθώς και την κοινοποίηση της πληρωμής της προκαταβολής, η 
Ένωση των Κομορών καταρτίζει αμελλητί, για κάθε κατηγορία σκαφών, τον προσωρινό κατάλογο των αιτούντων σκαφών. Ο 
κατάλογος αυτός κοινοποιείται πάραυτα στην εθνική αρχή που είναι επιφορτισμένη με τον έλεγχο της αλιείας στην Ένωση των 
Κομορών και στην ΕΕ. 

Η ΕΕ διαβιβάζει τον προσωρινό κατάλογο στον εφοπλιστή ή στον ναυτικό του πράκτορα. Σε περίπτωση που τα γραφεία της ΕΕ 
είναι κλειστά, η Ένωση των Κομορών μπορεί να στείλει τον προσωρινό κατάλογο απευθείας στον εφοπλιστή ή στον ναυτικό του 
πράκτορα και διαβιβάζει αντίγραφό του στην ΕΕ. 

Όσο εκκρεμεί η έκδοση της άδειας αλιείας, τα σκάφη επιτρέπεται να αλιεύουν εφόσον έχουν εγγραφεί στον προσωρινό κατάλογο. 
Τα εν λόγω σκάφη πρέπει να διατηρούν συνεχώς αντίγραφο του προσωρινού καταλόγου επί του σκάφους έως την έκδοση της 
άδειας αλιείας. 

5. Έκδοση άδειας αλιείας 

Οι άδειες αλιείας για όλα τα σκάφη παραδίδονται στους εφοπλιστές ή στους ναυτικούς τους πράκτορες εντός 15 εργάσιμων 
ημερών από την παραλαβή του συνόλου των εγγράφων της αίτησης από την αρμόδια αρχή. 

Αντίγραφο αυτής της άδειας αλιείας αποστέλλεται τάχιστα από την αρμόδια αρχή στην Αντιπροσωπεία της ΕΕ στον Μαυρίκιο. 

Ύστερα από την έκδοση και παραλαβή της άδειας αλιείας, η εν λόγω άδεια πρέπει να διατηρείται συνεχώς επί του σκάφους. 

6. Κατάλογος σκαφών στα οποία επιτρέπεται η αλιεία 

Μόλις εκδίδει την άδεια αλιείας, η εθνική αρχή που είναι επιφορτισμένη με τον έλεγχο της αλιείας καταρτίζει αμελλητί, για κάθε 
κατηγορία σκαφών, τον οριστικό κατάλογο των σκαφών στα οποία επιτρέπεται να αλιεύουν στην αλιευτική ζώνη της Ένωσης των 
Κομορών. Ο εν λόγω κατάλογος κοινοποιείται τάχιστα στην ΕΕ και αντικαθιστά τον προαναφερθέντα προσωρινό κατάλογο. 

7. Περίοδος ισχύος της αλιευτικής άδειας 

Οι άδειες αλιείας ισχύουν για περίοδο ενός έτους και είναι ανανεώσιμες. 

8. Μεταβίβαση της άδειας αλιείας 

Η άδεια αλιείας εκδίδεται επ’ ονόματι συγκεκριμένου σκάφους και δεν είναι μεταβιβάσιμη. Εντούτοις, με αίτηση της ΕΕ και σε 
περίπτωση ανωτέρας βίας, η άδεια αλιείας ενός σκάφους μπορεί να αντικατασταθεί από νέα άδεια που εκδίδεται επ’ ονόματι 
άλλου σκάφους της ίδιας κατηγορίας με το σκάφος που αντικαθίσταται, χωρίς πληρωμή νέας προκαταβολής.
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9. Σκάφη υποστήριξης 

9.1. Τα σκάφη υποστήριξης πρέπει να έχουν άδεια σύμφωνα με τις διατάξεις και τους όρους που προβλέπει η νομοθεσία των 
Κομορών. 

9.2. Για τις άδειες που χορηγούνται σε σκάφη υποστήριξης, δεν απαιτείται η καταβολή τελών. Τα σκάφη υποστήριξης πρέπει να 
φέρουν σημαία κράτους μέλους της ΕΕ ή να ανήκουν σε ευρωπαϊκή εταιρεία. 

9.3. Οι αρμόδιες αρχές των Κομορών διαβιβάζουν τακτικά στην Επιτροπή, μέσω της Αντιπροσωπείας της ΕΕ στον Μαυρίκιο, 
κατάλογο των εν λόγω αδειών. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III 

ΔΗΛΩΣΗ ΤΩΝ ΑΛΙΕΥΜΑΤΩΝ 

1. Ημερολόγιο αλιείας 

1.1. Κάθε πλοίαρχος ενωσιακού σκάφους που αλιεύει στο πλαίσιο της παρούσας συμφωνίας τηρεί ημερολόγιο αλιείας της IOTC, 
το οποίο πρέπει να τηρεί τα ισχύοντα ψηφίσματα της IOTC, που διέπουν τη συλλογή και τη διάδοση των δεδομένων που 
αφορούν την αλιευτική δραστηριότητα. 

1.2. Το ημερολόγιο αλιείας συμπληρώνεται από τον πλοίαρχο για κάθε ημέρα παρουσίας του σκάφους στην αλιευτική ζώνη της 
Ένωσης των Κομορών. 

1.3. Το ημερολόγιο αλιείας συμπληρώνεται ευανάγνωστα, με κεφαλαία γράμματα και υπογράφεται από τον πλοίαρχο. 

1.4. Η ακρίβεια των δεδομένων που καταγράφονται στο ημερολόγιο αλιείας αποτελεί ευθύνη του πλοιάρχου. 

2. Δήλωση των αλιευμάτων 

2.1. Ο πλοίαρχος δηλώνει τα αλιεύματα του σκάφους, υποβάλλοντας στην Ένωση των Κομορών τα ημερολόγια αλιείας που 
αντιστοιχούν στην περίοδο παρουσίας του σκάφους στην αλιευτική ζώνη της Ένωσης των Κομορών. 

2.2. Τα ημερολόγια αλιείας υποβάλλονται ως εξής: 

i. σε περίπτωση κατάπλου σε λιμένα της Ένωσης των Κομορών, το πρωτότυπο κάθε ημερολογίου αλιείας υποβάλλεται στον 
τοπικό εκπρόσωπο της Ένωσης των Κομορών, ο οποίος βεβαιώνει εγγράφως την παραλαβή του· αντίγραφο του 
ημερολογίου παραδίδεται στην ομάδα επιθεώρησης της Ένωσης των Κομορών, 

ii. σε περίπτωση εξόδου από την αλιευτική ζώνη της Ένωσης των Κομορών δίχως προηγούμενο κατάπλου σε λιμένα της 
χώρας, το πρωτότυπο κάθε ημερολογίου αλιείας αποστέλλεται εντός 7 εργάσιμων ημερών μετά από την άφιξη σε 
οιονδήποτε άλλο λιμένα και, εν πάση περιπτώσει, εντός 15 εργάσιμων ημερών μετά την έξοδο από την αλιευτική 
ζώνη της Ένωσης των Κομορών: 

— μέσω ηλεκτρονικού ταχυδρομείου, σε ηλεκτρονική διεύθυνση που κοινοποιεί η εθνική αρχή που ελέγχει τις αλιευ­ 
τικές δραστηριότητες, 

— ή με φαξ, σε αριθμό που κοινοποιεί η εθνική αρχή που ελέγχει τις αλιευτικές δραστηριότητες, 

— ή με ταχυδρομική επιστολή που αποστέλλεται στην εθνική αρχή που ελέγχει τις αλιευτικές δραστηριότητες. 

2.3. Σε περίπτωση επιστροφής του σκάφους στην αλιευτική ζώνη της Ένωσης των Κομορών εντός της περιόδου ισχύος της 
άδειας αλιείας του, το εν λόγω σκάφος οφείλει να υποβάλει νέα αναφορά αλιευμάτων. 

2.4. Ο πλοίαρχος αποστέλλει επίσης αντίγραφο όλων των ημερολογίων αλιείας στην αντιπροσωπεία της ΕΕ στον Μαυρίκιο, στο 
Κέντρο Εποπτείας της Αλιείας των Κομορών (CNCSP) καθώς και σε ένα από τα ακόλουθα επιστημονικά ινστιτούτα: 

i. Ινστιτούτο Αναπτυξιακής Έρευνας (Institut de Recherche pour le Développement - IRD), 

ii. Ισπανικό Ωκεανογραφικό Ινστιτούτο (Instituto Español de Oceanografía - IEO), 

iii. Πορτογαλικό Ινστιτούτο Θαλασσών και Ατμόσφαιρας (Instituto Português do Mar e da Atmosfèra - IPMA). 

2.5. Σε περίπτωση μη τήρησης των διατάξεων που αφορούν τη δήλωση αλιευμάτων, η Ένωση των Κομορών μπορεί να αναστείλει 
την άδεια αλιείας του εμπλεκόμενου σκάφους μέχρις ότου λάβει τη ζητούμενη δήλωση αλιευμάτων και να επιβάλει στον 
εφοπλιστή του σκάφους την ποινή που προβλέπεται στην κείμενη εθνική νομοθεσία. Σε περίπτωση επαναλαμβανόμενης 
παράβασης, η Ένωση των Κομορών μπορεί να αρνηθεί την ανανέωση της άδειας αλιείας. Η Ένωση των Κομορών ενημερώνει 
την ΕΕ αμελλητί σχετικά με οιαδήποτε νέα κύρωση επιβάλλει στο πλαίσιο αυτό.
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3. Μετάβαση σε ηλεκτρονικό σύστημα 

Τα δύο μέρη συμφωνούν να προωθήσουν την εφαρμογή ηλεκτρονικού συστήματος ημερολογίου αλιείας και ηλεκτρονικού 
συστήματος δήλωσης αλιευμάτων όσον αφορά το σύνολο των δεδομένων που αφορούν τα αλιεύματα (ERS), σύμφωνα με τις 
κατευθυντήριες γραμμές που περιέχονται στο προσάρτημα 3. Τα μέρη συμφωνούν από κοινού τις λεπτομέρειες εφαρμογής του 
εν λόγω συστήματος με στόχο να καταστεί επιχειρησιακό από την 1η Ιουλίου 2015. 

4. Εκκαθάριση των τελών για τα θυνναλιευτικά και τα παραγαδιάρικα επιφανείας 

4.1. Έως ότου τεθεί σε εφαρμογή το ηλεκτρονικό σύστημα που προβλέπεται στο σημείο 3, η ΕΕ προβαίνει, για κάθε θυννα­ 
λιευτικό σκάφος γρι-γρι και για κάθε παραγαδιάρικο επιφανείας, με βάση τις αντίστοιχες δηλώσεις αλιευμάτων που έχουν 
επιβεβαιωθεί από τα προαναφερόμενα επιστημονικά ινστιτούτα, σε τελική εκκαθάριση των τελών που οφείλει το εκάστοτε 
σκάφος για την περίοδο αλιείας του προηγούμενου ημερολογιακού έτους. 

4.2. Η ΕΕ κοινοποιεί το αποτέλεσμα αυτής της τελικής εκκαθάρισης στη Ένωση των Κομορών και στον εφοπλιστή πριν από την 
31η Ιουλίου του τρέχοντος έτους. 

4.3. Από την ημερομηνία εφαρμογής του ηλεκτρονικού συστήματος που προβλέπεται στο σημείο 3, η ΕΕ προβαίνει, για κάθε 
θυνναλιευτικό σκάφος γρι-γρι και για κάθε παραγαδιάρικο επιφανείας, με βάση τα ημερολόγια του πλοίου που έχουν 
αρχειοθετηθεί στο Κέντρο Παρακολούθησης Αλιείας (ΚΠΑ) του κράτους σημαίας, σε τελική εκκαθάριση των τελών που 
οφείλει το εκάστοτε σκάφος για την περίοδο αλιείας του προηγούμενου ημερολογιακού έτους. 

4.4. Η ΕΕ κοινοποιεί το αποτέλεσμα αυτής της τελικής εκκαθάρισης στην Ένωση των Κομορών και στον εφοπλιστή πριν από την 
31η Μαρτίου του τρέχοντος έτους. 

4.5. Σε περίπτωση που το ποσό της τελικής εκκαθάρισης είναι χαμηλότερο από τα προκαταβληθέντα κατ’ αποκοπήν τέλη, το 
υπόλοιπο ποσό δεν επιστρέφεται στον εφοπλιστή. 

4.6. Σε περίπτωση που το ποσό της τελικής εκκαθάρισης είναι υψηλότερο από τα προκαταβληθέντα κατ’ αποκοπήν τέλη για τη 
χορήγηση άδειας αλιείας, ο εφοπλιστής καταβάλλει το υπόλοιπο στην Ένωση των Κομορών το αργότερο στις 30 Σεπτεμ­ 
βρίου του τρέχοντος έτους, στον λογαριασμό της παραγράφου 3 του κεφαλαίου I του παρόντος παραρτήματος. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV 

ΜΕΤΑΦΟΡΤΩΣΕΙΣ ΚΑΙ ΕΚΦΟΡΤΩΣΕΙΣ 

1. Η μεταφόρτωση στη θάλασσα απαγορεύεται. Κάθε ενωσιακό σκάφος το οποίο επιθυμεί να πραγματοποιήσει μεταφόρτωση ή 
εκφόρτωση αλιευμάτων στην αλιευτική ζώνη της Ένωσης των Κομορών οφείλει να το πράξει σε λιμένες της Ένωσης των 
Κομορών. 

2. Ο πλοίαρχος ενός ενωσιακού σκάφους που επιθυμεί να εκφορτώσει ή να μεταφορτώσει οφείλει να κοινοποιήσει στο CNCSP 
και, ταυτόχρονα, στη λιμενική αρχή της Ένωσης των Κομορών τουλάχιστον 24 ώρες πριν από την εκφόρτωση ή τη 
μεταφόρτωση: 

— το όνομα των αλιευτικών σκαφών που πραγματοποιούν τη μεταφόρτωση ή την εκφόρτωση, 

— το όνομα του πλοίου μεταφοράς, 

— την ποσότητα ανά είδος που πρόκειται να μεταφορτωθεί ή να εκφορτωθεί, 

— την ημέρα της μεταφόρτωσης ή της εκφόρτωσης, 

— τον δικαιούχο των εκφορτωμένων αλιευμάτων. 

3. Η μεταφόρτωση και η εκφόρτωση θεωρούνται ως έξοδος από την αλιευτική ζώνη της Ένωσης των Κομορών. Τα σκάφη 
πρέπει επομένως να υποβάλουν στις αρμόδιες αρχές των Κομορών τις δηλώσεις αλιευμάτων και να γνωστοποιήσουν την 
πρόθεσή τους είτε να συνεχίσουν την αλιεία είτε να εγκαταλείψουν την αλιευτική ζώνη της Ένωσης των Κομορών. 

4. Κάθε μεταφόρτωση ή εκφόρτωση αλιευμάτων που δεν προβλέπεται στα προαναφερόμενα σημεία απαγορεύεται στην 
αλιευτική ζώνη της Ένωσης των Κομορών. Οι παραβάτες της εν λόγω διάταξης υπόκεινται στις κυρώσεις που προβλέπονται 
στην ισχύουσα νομοθεσία των Κομορών. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ V 

ΝΑΥΤΟΛΟΓΗΣΗ 

1. Κάθε ενωσιακό σκάφος ναυτολογεί, δαπάναις του, τουλάχιστον έναν (1) τοπικό ναυτικό στη διάρκεια μιας αλιευτικής 
εξόρμησης στα ύδατα της Ένωσης των Κομορών.
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2. Οι εφοπλιστές επιλέγουν ελεύθερα τους ναυτικούς που ναυτολογούν στα σκάφη τους μεταξύ όσων περιλαμβάνονται σε 
κατάλογο που υποβάλλεται από την αρμόδια αρχή της Ένωσης των Κομορών. 

3. Ο εφοπλιστής ή ο αντιπρόσωπός του κοινοποιεί στην αρμόδια αρχή της Ένωσης των Κομορών τα ονοματεπώνυμα των 
εντόπιων ναυτικών που ναυτολογήθηκαν στο συγκεκριμένο σκάφος, αναφέροντας τα στοιχεία εγγραφής τους στο ναυτο­ 
λόγιο. 

4. Η Διακήρυξη της Διεθνούς Οργάνωσης Εργασίας (ΔΟΕ) σχετικά με τις θεμελιώδεις αρχές και δικαιώματα στην εργασία 
εφαρμόζεται αυτοδικαίως στους ναυτικούς που ναυτολογούνται στα ενωσιακά σκάφη. Ισχύει ειδικότερα η ελευθερία του 
συνεταιρίζεσθαι και η ουσιαστική αναγνώριση του δικαιώματος συλλογικών διαπραγματεύσεων των εργαζομένων, καθώς και 
η κατάργηση των διακρίσεων σε θέματα απασχόλησης και άσκησης του επαγγέλματος. 

5. Οι συμβάσεις απασχόλησης των ναυτικών, αντίγραφο των οποίων παραδίδεται στους υπογράφοντες, συνάπτονται μεταξύ 
των αντιπροσώπων των εφοπλιστών και των ναυτικών ή/και των συνδικάτων τους ή των εκπροσώπων αυτών σε συνεργασία 
με την αρμόδια αρχή της Ένωσης των Κομορών. Οι συμβάσεις αυτές εγγυώνται στους ναυτικούς τις παροχές του 
καθεστώτος κοινωνικής ασφάλισης στο οποίο υπάγονται, συμπεριλαμβανομένης της ασφάλισης θανάτου, ασθενείας και 
ατυχήματος. 

6. Ο μισθός των ναυτικών από χώρες ΑΚΕ βαρύνει τους εφοπλιστές. Ο μισθός καθορίζεται με κοινή συμφωνία μεταξύ των 
εφοπλιστών ή των αντιπροσώπων τους και των ναυτικών ή/και των συνδικάτων τους ή των αντιπροσώπων τους. Εντούτοις, 
οι αποδοχές των ναυτικών από χώρες ΑΚΕ δεν επιτρέπεται να είναι κατώτερες εκείνων που ισχύουν για τους ναυτικούς των 
αντίστοιχων χωρών τους και σε καμία περίπτωση κατώτερες εκείνων που προβλέπουν οι κανόνες της ΔΟΕ. 

7. Κάθε ναυτικός που προσλαμβάνεται από τα ενωσιακά σκάφη πρέπει να παρουσιάζεται στον πλοίαρχο του εκάστοτε σκάφους 
την παραμονή της ημέρας που προτείνεται για την επιβίβασή του. Εάν ο ναυτικός δεν παρουσιαστεί την ημέρα και ώρα που 
προβλέπονται για την επιβίβασή του, ο εφοπλιστής απαλλάσσεται αυτόματα από την υποχρέωσή του να ναυτολογήσει τον 
εν λόγω ναυτικό. 

8. Σε περίπτωση μη τήρησης της υποχρέωσης της παραγράφου 1, για λόγους άλλους εκτός από εκείνον που αναφέρεται στο 
προηγούμενο σημείο, οι εφοπλιστές των συγκεκριμένων σκαφών υποχρεούνται να καταβάλλουν, για κάθε ημέρα αλιευτικής 
εξόρμησης στα ύδατα των Κομορών, κατ’ αποκοπή ποσό που καθορίζεται σε 20 ευρώ ημερησίως ανά σκάφος. Η πληρωμή 
του ποσού αυτού πραγματοποιείται το αργότερο εντός των προθεσμιών που καθορίζονται στο κεφάλαιο ΙΙΙ τμήμα 4 σημείο 
6 του παρόντος παραρτήματος. 

9. Το ποσό αυτό χρησιμοποιείται για την εκπαίδευση των εντόπιων ναυτικών-αλιέων και καταβάλλεται στον λογαριασμό που 
καθορίζεται από τις αρχές των Κομορών. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VI 

ΠΑΡΑΤΗΡΗΤΕΣ 

1. Τα σκάφη που επιτρέπεται να αλιεύουν στο πλαίσιο της συμφωνίας επιβιβάζουν παρατηρητές, κατά προτίμηση διαπιστευ­ 
μένους σε περιφερειακό επίπεδο, που ορίζονται από τις αρμόδιες για την αλιεία αρχές των Κομορών, υπό τους όρους που 
ακολουθούν. 

1.1. Τα θυνναλιευτικά, μετά από αίτηση του αρμόδιου για την αλιεία υπουργείου των Κομορών, επιβιβάζουν στο σκάφος 
παρατηρητή, ο οποίος ορίζεται από το εν λόγω υπουργείο και έχει ως αποστολή τον έλεγχο των αλιευμάτων που αλιεύονται 
στα ύδατα των Κομορών. 

1.2. Η αρμόδια αρχή της Ένωσης των Κομορών καταρτίζει κατάλογο των σκαφών προς επιβίβαση παρατηρητή, καθώς και τον 
κατάλογο προς επιβίβαση των παρατηρητών. Οι κατάλογοι αυτοί τηρούνται ενημερωμένοι. Κοινοποιούνται στην ΕΕ μόλις 
καταρτιστούν και, στη συνέχεια, ανά τρίμηνο όσον αφορά την ενδεχόμενη ενημέρωσή τους. 

1.3. Η αρμόδια αρχή της Ένωσης των Κομορών ανακοινώνει στους ενδιαφερόμενους εφοπλιστές ή στους αντιπροσώπους τους το 
ονοματεπώνυμο του παρατηρητή που έχει οριστεί να επιβιβαστεί στο σκάφος τη στιγμή έκδοσης της άδειας ή το αργότερο 
15 ημέρες πριν από την προβλεπόμενη ημερομηνία επιβίβασης του παρατηρητή. Αναφέρει επίσης τη διάρκεια παρουσίας 
του παρατηρητή επί του σκάφους. 

2. Οι όροι επιβίβασης του παρατηρητή ορίζονται κοινή συναινέσει από τον εφοπλιστή ή τον αντιπρόσωπό του και τις αρχές 
των Κομορών. 

3. Η επιβίβαση του παρατηρητή γίνεται στον λιμένα που επιλέγεται από τον εφοπλιστή. Οι ενδιαφερόμενοι εφοπλιστές 
κοινοποιούν στις αρμόδιες αρχές με προειδοποίηση δέκα ημερών τις ημερομηνίες και τους λιμένες που προβλέπονται 
για την επιβίβαση των παρατηρητών. 

4. Σε περίπτωση που ο παρατηρητής επιβιβάζεται σε λιμάνι της αλλοδαπής, τα έξοδα ταξιδίου του βαρύνουν τον εφοπλιστή. 
Εάν σκάφος στο οποίο επιβαίνει παρατηρητής από τις Κομόρες εγκαταλείψει την αλιευτική ζώνη της Ένωσης των Κομορών, 
λαμβάνονται όλα τα μέτρα για τον επαναπατρισμό του παρατηρητή το συντομότερο δυνατόν με έξοδα του εφοπλιστή.
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5. Εάν ο παρατηρητής απουσιάζει από τον συμφωνημένο τόπο και κατά τη συμφωνημένη ώρα και δεν εμφανιστεί κατά τις 
δώδεκα επόμενες ώρες, ο εφοπλιστής απαλλάσσεται αυτομάτως από την υποχρέωσή του να επιβιβάσει τον εν λόγω 
παρατηρητή. 

6. Ο παρατηρητής απολαύει μεταχείρισης αξιωματικού επί του σκάφους. Εκτελεί τα ακόλουθα καθήκοντα: 

— παρατηρεί τις αλιευτικές δραστηριότητες των σκαφών, 

— επαληθεύει το στίγμα των σκαφών που αλιεύουν, 

— καταγράφει τα χρησιμοποιούμενα αλιευτικά εργαλεία, 

— επαληθεύει τα στοιχεία αλιευμάτων που αλιεύονται στην αλιευτική ζώνη της Ένωσης των Κομορών, τα οποία έχουν 
καταχωρισθεί στο ημερολόγιο πλοίου, 

— επαληθεύει τα ποσοστά των παρεμπιπτόντων αλιευμάτων και υπολογίζει κατ’ εκτίμηση τον όγκο των απορρίψεων 
εμπορεύσιμων ειδών ιχθύων, μαλακόστρακων και κεφαλόποδων, 

— κοινοποιεί μέσω ασυρμάτου τα δεδομένα όσον αφορά την αλιεία, συμπεριλαμβανομένου του όγκου των κύριων και 
παρεμπιπτόντων αλιευμάτων επί του σκάφους. 

7. Ο πλοίαρχος λαμβάνει όλα τα μέτρα που εμπίπτουν στην αρμοδιότητά του προκειμένου να εξασφαλίσει τη σωματική και 
ηθική ασφάλεια του παρατηρητή κατά την άσκηση των καθηκόντων του. 

8. Στον παρατηρητή παρέχονται όλες οι διευκολύνσεις που είναι απαραίτητες για την άσκηση των καθηκόντων του. Ο 
πλοίαρχος του παρέχει πρόσβαση στα μέσα επικοινωνίας που είναι αναγκαία για την άσκηση των καθηκόντων του, στα 
έγγραφα που συνδέονται ευθέως με τις αλιευτικές δραστηριότητες του σκάφους, συμπεριλαμβανομένου του ημερολογίου 
πλοίου και του βιβλίου ναυσιπλοΐας, καθώς και στους αναγκαίους χώρους του σκάφους, προκειμένου να διευκολύνει την 
εκπλήρωση των καθηκόντων του. 

9. Κατά τη διάρκεια της παραμονής του επί του σκάφους, ο παρατηρητής: 

— λαμβάνει τα κατάλληλα μέτρα ώστε οι συνθήκες επιβίβασής του καθώς και η παρουσία του επί του σκάφους να μη 
διακόπτουν ούτε να παρεμποδίζουν τις αλιευτικές δραστηριότητες, 

— σέβεται τα υλικά και τον εξοπλισμό του σκάφους, καθώς και τον εμπιστευτικό χαρακτήρα όλων των εγγράφων που 
ανήκουν στο εν λόγω σκάφος. 

10. Στο τέλος της περιόδου παρατήρησης και πριν εγκαταλείψει το σκάφος, ο παρατηρητής συντάσσει έκθεση δραστηριοτήτων, 
η οποία διαβιβάζεται στις αρμόδιες αρχές της Ένωσης των Κομορών με κοινοποίηση στην Αντιπροσωπεία της ΕΕ στον 
Μαυρίκιο. Υπογράφει την έκθεση παρουσία του πλοιάρχου, ο οποίος μπορεί να προσθέσει ή να ζητήσει να προστεθούν όλες 
οι παρατηρήσεις που θεωρεί χρήσιμες, ακολουθούμενες από την υπογραφή του. Αντίγραφο της έκθεσης επιδίδεται στον 
πλοίαρχο του σκάφους κατά την αποβίβαση του επιστημονικού παρατηρητή. 

11. Ο εφοπλιστής εξασφαλίζει με έξοδά του την ενδιαίτηση και τη σίτιση των παρατηρητών υπό τις συνθήκες που δικαιούνται 
οι αξιωματικοί, λαμβανομένων υπόψη των δυνατοτήτων του σκάφους. 

12. Ο μισθός και οι ασφαλιστικές εισφορές του παρατηρητή επιβαρύνουν τις αρμόδιες αρχές της Ένωσης των Κομορών. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VII 

ΕΛΕΓΧΟΣ ΚΑΙ ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗ 

1. Είσοδος και έξοδος από την αλιευτική ζώνη 

1.1. Τα ευρωπαϊκά σκάφη αναγγέλλουν, τουλάχιστον τρεις ώρες νωρίτερα, στις αρμόδιες αρχές της Ένωσης των Κομορών που 
είναι επιφορτισμένες με τον έλεγχο της αλιείας, την πρόθεσή τους να εισέλθουν ή να εξέλθουν από τη ζώνη αλιείας της 
Ένωσης των Κομορών. 

1.2. Κατά την αναγγελία της εισόδου ή της εξόδου του, το σκάφος κοινοποιεί, συγκεκριμένα: 

i. την προβλεπόμενη ημερομηνία, ώρα και σημείο διέλευσής του, 

ii. την ποσότητα κάθε είδους επί του σκάφους, ταυτοποιούμενου βάσει του αντίστοιχου τριψήφιου κωδικού FAO, που 
εκφράζεται σε χιλιόγραμμα βάρους του ζωντανού ιχθύος ή, ενδεχομένως, σε αριθμό ιχθύων, 

iii. τη φύση και την παρουσίαση των προϊόντων.
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1.3. Η αναγγελία πραγματοποιείται κατά προτεραιότητα με ηλεκτρονικό ταχυδρομείο ή, σε περίπτωση που δεν υπάρχει αυτή η 
δυνατότητα, με φαξ. Η Ένωση των Κομορών βεβαιώνει αμελλητί την παραλαβή τους μέσω ηλεκτρονικής επιστολής ή φαξ. 

1.4. Σκάφος που συλλαμβάνεται να αλιεύει χωρίς να έχει ενημερώσει την αρμόδια αρχή της Ένωσης των Κομορών, θεωρείται 
σκάφος χωρίς άδεια. 

2. Συνεργασία κατά της ΠΛΑ αλιείας 

Προκειμένου να ενισχυθεί η επιτήρηση της αλιείας στην ανοικτή θάλασσα και η καταπολέμηση της ΠΛΑ αλιείας, οι πλοίαρχοι 
των ενωσιακών αλιευτικών σκαφών ενημερώνουν για την παρουσία στην αλιευτική ζώνη της Ένωσης των Κομορών οποιουδήποτε 
σκάφους δεν εμφανίζεται στον κατάλογο των σκαφών που έχουν λάβει άδεια αλιείας στην Ένωση των Κομορών. 

Εάν ο πλοίαρχος ενωσιακού αλιευτικού σκάφους παρατηρήσει αλιευτικό σκάφος που ασκεί δραστηριότητες οι οποίες ενδεχο­ 
μένως συνιστούν ΠΛΑ αλιευτική δραστηριότητα, μπορεί να συγκεντρώσει όσο το δυνατόν περισσότερες πληροφορίες σχετικά με 
το θέμα της παρατήρησης. Οι εκθέσεις παρατήρησης αποστέλλονται αμελλητί στην αρμόδια αρχή του κράτους μέλους του 
σκάφους που έκανε την παρατήρηση, το οποίο τη διαβιβάζει στην ΕΕ ή στον οργανισμό που έχει ορίσει. Η ΕΕ προωθεί την εν 
λόγω πληροφορία στην Ένωση των Κομορών. 

Η Ένωση των Κομορών διαβιβάζει το συντομότερο δυνατόν στην ΕΕ οποιαδήποτε έκθεση παρατήρησης έχει στη διάθεσή της 
σχετικά με αλιευτικά σκάφη που ασκούν δραστηριότητες οι οποίες ενδεχομένως συνιστούν ΠΛΑ αλιευτική δραστηριότητα στην 
αλιευτική ζώνη της Ένωσης των Κομορών. 

3. Σύστημα δορυφορικής παρακολούθησης (ΣΠΣ) 

3.1. Μηνύματα στίγματος των σκαφών– σύστημα ΣΠΣ 

Τα ενωσιακά σκάφη που διαθέτουν αλιευτική άδεια οφείλουν να είναι εξοπλισμένα με σύστημα δορυφορικής παρακολού­ 
θησης (Vessel Monitoring System – VMS – ΣΠΣ) που εξασφαλίζει την αυτόματη και συνεχή κοινοποίηση τους στίγματός 
τους ανά ώρα στο κέντρο παρακολούθησης της αλιείας – (ΚΠΑ) του κράτους σημαίας τους. 

Κάθε μήνυμα που αφορά το γεωγραφικό στίγμα πρέπει να περιέχει: 

α. τα στοιχεία αναγνώρισης του σκάφους, 

β. το πλέον πρόσφατο γεωγραφικό στίγμα του σκάφους (γεωγραφικό μήκος και πλάτος), με σφάλμα στίγματος κατώτερο 
των 500 μέτρων, με ποσοστό ασφάλειας 99 %, 

γ. την ημερομηνία και την ώρα καταγραφής του στίγματος, 

δ. την ταχύτητα και την πορεία του σκάφους. 

Κάθε μήνυμα που αφορά το γεωγραφικό στίγμα πρέπει να είναι διαρθρωμένο με βάση το υπόδειγμα στο προσάρτημα 2 του 
παρόντος παραρτήματος. 

Το πρώτο στίγμα που καταγράφεται μετά από την είσοδο στην αλιευτική ζώνη της Ένωσης των Κομορών λαμβάνει τον 
κωδικό «ENT». Όλα τα επόμενα στίγματα λαμβάνουν τον κωδικό «POS», πλην του πρώτου στίγματος που καταγράφεται 
μετά την έξοδο από την αλιευτική ζώνη της Ένωση των Κομορών, που λαμβάνει τον κωδικό «EXI». Το ΚΠΑ του κράτους 
σημαίας εξασφαλίζει την αυτόματη επεξεργασία και ενδεχομένως την ηλεκτρονική διαβίβαση των μηνυμάτων στίγματος. Τα 
μηνύματα στίγματος καταγράφονται με ασφαλή τρόπο και διατηρούνται για χρονικό διάστημα τριών ετών. 

3.2. Διαβίβαση από το σκάφος σε περίπτωση βλάβης του συστήματος ΣΠΣ 

Ο πλοίαρχος οφείλει να είναι βέβαιος ότι το σύστημα ΣΠΣ του σκάφους του λειτουργεί άψογα ανά πάσα στιγμή και ότι τα 
μηνύματα στίγματος διαβιβάζονται ορθά στο ΚΠΑ του κράτους σημαίας. 

Τα ενωσιακά σκάφη που αλιεύουν με σύστημα ΣΠΣ που δεν λειτουργεί, δεν επιτρέπεται να εισέλθουν στην αλιευτική ζώνη 
της Ένωση των Κομορών. 

Σε περίπτωση βλάβης και όταν το σκάφος αλιεύει ήδη στην αλιευτική ζώνη της Ένωση των Κομορών, το σύστημα ΣΠΣ του 
σκάφους επιδιορθώνεται ή αντικαθίσταται το ταχύτερο δυνατόν, και το αργότερο εντός προθεσμίας 15 ημερών. Μετά την 
εκπνοή αυτής της προθεσμίας το σκάφος δεν επιτρέπεται πλέον να αλιεύει στην αλιευτική ζώνη της Ένωσης των Κομορών. 

Τα σκάφη που αλιεύουν στη ζώνη της Ένωσης των Κομορών με σύστημα ΣΠΣ που δεν λειτουργεί κοινοποιούν τα μηνύματά 
τους που αφορούν το γεωγραφικό τους στίγμα με ηλεκτρονικό ταχυδρομείο ή με τηλεομοιοτυπία στο ΚΠΑ του κράτους 
σημαίας, και στο κέντρο ελέγχου του κράτους σημαίας στο Κέντρο Παρακολούθησης της Αλιείας – CNCSP – της Ένωσης 
των Κομορών, τουλάχιστον ανά έξι ώρες, παρέχοντας όλες τις απαιτούμενες πληροφορίες.
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3.3. Ασφαλής κοινοποίηση των μηνυμάτων γεωγραφικού στίγματος στην Ένωση των Κομορών 

Το ΚΠΑ του κράτους σημαίας διαβιβάζει αυτομάτως στο CNCSP τα μηνύματα γεωγραφικού στίγματος των εμπλεκομένων 
σκαφών. Τα ΚΠΑ του κράτους σημαίας και το CNCSP ανταλλάσσουν τις ηλεκτρονικές διευθύνσεις επικοινωνίας τους και 
ενημερώνονται αμοιβαία σχετικά με τυχόν μεταβολή τους. 

Η διαβίβαση των μηνυμάτων γεωγραφικού στίγματος μεταξύ των ΚΠΑ του κράτους σημαίας και του CNCSP πραγματοποι­ 
είται ηλεκτρονικά με ασφαλές σύστημα επικοινωνίας. 

Το ΚΠΑ της Ένωσης των Κομορών (CNCSP) ενημερώνει το ΚΠΑ του κράτους σημαίας και την ΕΕ σχετικά με κάθε διακοπή 
της διαδοχικής παραλαβής μηνυμάτων στίγματος του σκάφους που διαθέτει άδεια αλιείας, ενώ το εμπλεκόμενο σκάφος δεν 
έχει κοινοποιήσει την έξοδό του από την αλιευτική ζώνη. 

3.4. Δυσλειτουργία του συστήματος επικοινωνίας 

Η Ένωση των Κομορών βεβαιώνεται για τη συμβατότητα του ηλεκτρονικού εξοπλισμού της με αυτόν του ΚΠΑ του κράτους 
σημαίας και ενημερώνει τάχιστα την ΕΕ για τυχόν δυσλειτουργία στην επικοινωνία και στη λήψη μηνυμάτων στίγματος, 
ώστε να επιλυθεί το τεχνικό πρόβλημα το συντομότερο δυνατόν. Τυχόν διαφορές εξετάζονται στο πλαίσιο της μεικτής 
επιτροπής. 

Ο πλοίαρχος θεωρείται υπεύθυνος για οιαδήποτε αποδεδειγμένη παραποίηση του συστήματος ΣΠΣ του σκάφους με στόχο 
να επηρεαστεί η λειτουργία του ή να παραποιηθούν τα μηνύματα στίγματος. Τυχόν παραβάσεις επισύρουν τις ποινές που 
προβλέπονται στην κείμενη νομοθεσία της Ένωσης των Κομορών. 

3.5. Αναθεώρηση της συχνότητας αποστολής των μηνυμάτων στίγματος 

Σε περίπτωση που υπάρχουν αποχρώσες ενδείξεις βάσει των οποίων εικάζεται ότι έχει διαπραχθεί παράβαση, το CNCSP 
μπορεί να ζητήσει από το ΚΠΑ του κράτους σημαίας, με κοινοποίηση στην ΕΕ, να μειώσει τη συχνότητα αποστολής 
μηνυμάτων στίγματος ενός σκάφους στα τριάντα λεπτά για δεδομένη χρονική διάρκεια έρευνας. Τα εν λόγω αποδεικτικά 
στοιχεία διαβιβάζονται από το CNCSP στο ΚΠΑ του κράτους σημαίας και στην ΕΕ. Το ΚΠΑ του κράτους σημαίας 
διαβιβάζει αμελλητί στο CNCSP τα μηνύματα στίγματος με βάση τη νέα συχνότητα αποστολής. 

Στη συνέχεια, το CNCSP κοινοποιεί τάχιστα το πέρας της διαδικασίας επιθεώρησης στο κέντρο ελέγχου του κράτους 
σημαίας και στην ΕΕ. 

Στο τέλος της καθορισμένης περιόδου έρευνας, το CNCSP ενημερώνει το ΚΠΑ του κράτους σημαίας και την ΕΕ για τυχόν 
επιβολή κυρώσεων. 

4. Επιθεώρηση στη θάλασσα 

Η επιθεώρηση εν πλω, στην αλιευτική ζώνη της Ένωσης των Κομορών, ενωσιακών σκαφών που διαθέτουν άδεια αλιείας 
πραγματοποιείται από επιθεωρητές της Ένωσης των Κομορών οι οποίοι αναγνωρίζονται σαφώς ως επιθεωρητές αλιείας. 

Πριν από την επιβίβασή τους στο σκάφος, οι αρμόδιοι επιθεωρητές προειδοποιούν το ενωσιακό σκάφος σχετικά με την απόφασή 
τους για τη διενέργεια επιθεώρησης. Η επιθεώρηση διεξάγεται από επιθεωρητές αλιείας οι οποίοι οφείλουν να επιδείξουν τα 
στοιχεία της ταυτότητάς τους και της ιδιότητάς τους ως επιθεωρητών πριν από τη διεξαγωγή της επιθεώρησης. 

Οι αρμόδιοι επιθεωρητές παραμένουν επί του ενωσιακού σκάφους μόνον όσον απαιτείται για τη διεξαγωγή των καθηκόντων που 
συνδέονται με την επιθεώρηση. Η επιθεώρηση διενεργείται κατά τρόπον ώστε να ελαχιστοποιείται ο αντίκτυπος τόσο για το 
σκάφος όσο και για την αλιευτική του δραστηριότητα και το φορτίο του. 

Μετά το πέρας κάθε επιθεώρησης οι αρμόδιοι επιθεωρητές συντάσσουν σχετική έκθεση. Ο πλοίαρχος του ενωσιακού σκάφους 
έχει το δικαίωμα να διατυπώσει σχόλια στην έκθεση επιθεώρησης. Η έκθεση επιθεώρησης υπογράφεται από τον επιθεωρητή ο 
οποίος συντάσσει την έκθεση και από τον πλοίαρχο του ενωσιακού σκάφους. 

Η υπογραφή της έκθεσης επιθεώρησης από τον πλοίαρχο δεν θίγει το δικαίωμα άμυνας του εφοπλιστή κατά τη διαδικασία που 
συνδέεται με την παράβαση. Εάν αρνηθεί να υπογράψει, πρέπει να διευκρινίσει τους λόγους της άρνησης εγγράφως, ο δε 
επιθεωρητής σημειώνει την ένδειξη «άρνηση υπογραφής». 

Οι αρμόδιοι επιθεωρητές υποβάλλουν αντίγραφο της έκθεσης επιθεώρησης στον πλοίαρχο του ενωσιακού σκάφους πριν από την 
αναχώρησή τους από το σκάφος. 

Σε περίπτωση παράβασης, αντίγραφο της κοινοποίησης παράβασης διαβιβάζεται και στην ΕΕ, όπως προβλέπεται στο κεφάλαιο 
VIII. 

5. Επιθεώρηση σε λιμένα 

Η επιθεώρηση σε λιμένες της Ένωσης των Κομορών ενωσιακών σκαφών που εκφορτώνουν ή μεταφορτώνουν αλιεύματα διεξάγεται 
από επιθεωρητές της Ένωσης των Κομορών οι οποίοι αναγνωρίζονται σαφώς ως επιθεωρητές αλιείας.
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Οι επιθεωρητές οφείλουν να επιδείξουν τα στοιχεία της ταυτότητάς τους, της ιδιότητάς τους ως επιθεωρητών και της υπηρε­ 
σιακής εντολής πριν από τη διεξαγωγή της επιθεώρησης. Οι επιθεωρητές της Ένωσης των Κομορών παραμένουν επί του 
ενωσιακού σκάφους μόνον όσο απαιτείται για τη διεξαγωγή των καθηκόντων που συνδέονται με την επιθεώρηση και διεξάγουν 
την επιθεώρηση κατά τρόπον ώστε να ελαχιστοποιείται ο αντίκτυπος τόσο για το σκάφος, όσο και για την εκφόρτωση ή τη 
μεταφόρτωση του φορτίου του. 

Μετά το πέρας κάθε επιθεώρησης, οι επιθεωρητές της Ένωσης των Κομορών συντάσσουν σχετική έκθεση. Ο πλοίαρχος του 
ενωσιακού σκάφους έχει το δικαίωμα να διατυπώσει σχόλια στην έκθεση επιθεώρησης. Η έκθεση επιθεώρησης υπογράφεται από 
τον επιθεωρητή ο οποίος συντάσσει την έκθεση και από τον πλοίαρχο του ενωσιακού σκάφους. 

Η υπογραφή της έκθεσης επιθεώρησης από τον πλοίαρχο δεν θίγει το δικαίωμα άμυνας του εφοπλιστή κατά τη διαδικασία που 
συνδέεται με την παράβαση. Εάν αρνηθεί να υπογράψει, πρέπει να διευκρινίσει τους λόγους της άρνησης εγγράφως, ο δε 
επιθεωρητής σημειώνει την ένδειξη «άρνηση υπογραφής». 

Οι επιθεωρητές της Ένωσης των Κομορών παραδίδουν αντίγραφο της έκθεσης επιθεώρησης στον πλοίαρχο του ενωσιακού 
σκάφους μετά το πέρας της επιθεώρησης. 

Σε περίπτωση παράβασης, αντίγραφο της κοινοποίησης παράβασης διαβιβάζεται και στην ΕΕ, όπως προβλέπεται στο κεφάλαιο 
VIII. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VIII 

ΠΑΡΑΒΑΣΕΙΣ 

1. Χειρισμός των παραβάσεων 

Κάθε παράβαση που διαπράττεται στην αλιευτική ζώνη της Ένωσης των Κομορών από ενωσιακό σκάφος που διαθέτει άδεια 
αλιείας σύμφωνα με τις διατάξεις του παρόντος παραρτήματος αναφέρεται σε έκθεση επιθεώρησης. 

2. Παύση δραστηριοτήτων σκάφους 

Σε περίπτωση διαπιστωθείσας παράβασης, κάθε ενωσιακό σκάφος το οποίο παρανομεί μπορεί να υποχρεωθεί να παύσει την 
αλιευτική του δραστηριότητα και, σε περίπτωση που το σκάφος είναι στη θάλασσα, να επιστρέψει σε λιμένα της Ένωσης των 
Κομορών, σύμφωνα με την κείμενη νομοθεσία της Ένωσης των Κομορών. 

Η Ένωση των Κομορών κοινοποιεί ηλεκτρονικά στην ΕΕ, εντός προθεσμίας 24 ωρών, οιαδήποτε παύση των αλιευτικών δρα­ 
στηριοτήτων ενωσιακού σκάφους που διαθέτει άδεια αλιείας. Στην κοινοποίηση αναφέρονται οι λόγοι για την κράτηση και/ή 
παύση δραστηριοτήτων του σκάφους. 

Πριν από οιαδήποτε λήψη μέτρων κατά του πλοίου, του πλοιάρχου, του πληρώματος του σκάφους ή του φορτίου, πλην αυτών 
που αποσκοπούν στη διατήρηση των αποδείξεων, το CNCSP ορίζει ελεγκτή και συγκαλεί, εντός προθεσμίας μίας εργάσιμης 
ημέρας από την κοινοποίηση της παύσης των δραστηριοτήτων του σκάφους, ενημερωτική συνάντηση για να διευκρινιστούν τα 
γεγονότα που οδήγησαν στην παύση των δραστηριοτήτων του σκάφους και να γνωστοποιηθεί τυχόν επιβολή κυρώσεων. Στην εν 
λόγω συνάντηση παρίσταται εκπρόσωπος του κράτους σημαίας του σκάφους και του εφοπλιστή. 

3. Επιβολή ποινών – Διαδικασία συμβιβασμού 

Η επιβολή ποινών για κάθε παράβαση που διαπιστώνεται καθορίζεται από τη Ένωση των Κομορών σύμφωνα με τις διατάξεις της 
κείμενης εθνικής νομοθεσίας. 

Κινείται διαδικασία συμβιβασμού πριν από την έναρξη δικαστικών διαδικασιών μεταξύ των αρχών της Ένωσης των Κομορών και 
του εφοπλιστή του ενωσιακού σκάφους με στόχο τη διευθέτηση του θέματος με φιλικό διακανονισμό. Στην εν λόγω διαδικασία 
συμβιβασμού μπορεί να παρίσταται ένας εκπρόσωπος του κράτους σημαίας του σκάφους. Η διαδικασία συμβιβασμού ολοκλη­ 
ρώνεται το αργότερο 72 ώρες μετά από την κοινοποίηση της παύσης των δραστηριοτήτων του σκάφους. 

4. Δικαστική διαδικασία – Τραπεζική εγγύηση 

Σε περίπτωση αποτυχίας της παραπάνω διαδικασίας συμβιβασμού και παραπομπής της παράβασης ενώπιον αρμόδιου δικαστικού 
οργάνου, ο εφοπλιστής του πλοίου που έχει διαπράξει παράβαση καταθέτει τραπεζική εγγύηση στο δημόσιο ταμείο της Ένωσης 
των Κομορών το ύψος της οποίας, το οποίο καθορίζει η Ένωση των Κομορών, καλύπτει τις δαπάνες που συνδέονται με την 
παύση των δραστηριοτήτων του σκάφους, το εκτιμώμενο πρόστιμο και τυχόν αντισταθμιστική αποζημίωση. Η τραπεζική εγγύηση 
παραμένει δεσμευμένη έως την ολοκλήρωση της δικαστικής διαδικασίας. 

Η τραπεζική εγγύηση αποδεσμεύεται και επιστρέφεται απευθείας στον εφοπλιστή μετά από την έκδοση της απόφασης: 

α. εις το ακέραιο, σε περίπτωση που δεν έχουν επιβληθεί ποινές,
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β. στο ύψος του υπολοίπου, εφόσον η ποινή συνεπάγεται πρόστιμο κατώτερο από το ύψος της τραπεζικής εγγύησης. 

Η Ένωση των Κομορών ενημερώνει την ΕΕ σχετικά με τα αποτελέσματα της δικαστικής διαδικασίας εντός προθεσμίας 8 ημερών 
μετά την έκδοση της απόφασης. 

5. Απελευθέρωση του σκάφους και του πληρώματος 

Τόσο το σκάφος όσο και το πλήρωμά του επιτρέπεται να εγκαταλείψουν τον λιμένα μόλις διευθετηθεί το θέμα της ποινής που 
έχει επιβληθεί βάσει της διαδικασίας συμβιβασμού ή μόλις καταβληθεί η τραπεζική εγγύηση. 

Προσαρτήματα 

1. Έντυπο αίτησης για την έκδοση άδειας αλιείας 

2. Διαβίβαση μηνυμάτων ΣΠΣ (VMS) στις Κομόρες – Αναφορά στίγματος 

3. Κατευθυντήριες γραμμές σχετικά με το πλαίσιο και την εφαρμογή του ηλεκτρονικού συστήματος κοινοποίησης δεδομένων 
σχετικά με τις αλιευτικές δραστηριότητες (σύστημα ERS)
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Προσάρτημα 1 

ΑΙΤΗΣΗ ΓΙΑ ΧΟΡΗΓΗΣΗ ΑΔΕΙΑΣ ΣΕ ΑΛΛΟΔΑΠΟ ΑΛΙΕΥΤΙΚΟ ΣΚΑΦΟΣ
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Προσάρτημα 2 

ΔΙΑΒΙΒΑΣΗ ΜΗΝΥΜΑΤΩΝ ΣΠΣ (VMS) ΣΤΙΣ ΚΟΜΟΡΕΣ 

ΑΝΑΦΟΡΑ ΣΤΙΓΜΑΤΟΣ 

Δεδομένα Κωδικός Υποχρεωτικό (O)/ 
Προαιρετικό (F) Παρατηρήσεις 

Έναρξη καταγραφής SR O Δεδομένα σχετικά με το σύστημα – υποδηλώνει την αρχή της 
καταχώρισης 

Παραλήπτης AD O Δεδομένα σχετικά με το μήνυμα – παραλήπτης. Κωδικός ISO (3 
γραμμάτων) της χώρας 

Αποστολέας FS O Δεδομένα σχετικά με το μήνυμα – αποστολέας. Κωδικός ISO (3 
γραμμάτων) της χώρας 

Τύπος μηνύματος TM O Δεδομένα σχετικά με το μήνυμα - Τύπος μηνύματος «POS» 

Διακριτικό κλήσεως ασυρμάτου RC O Δεδομένα σχετικά με το σκάφος – διεθνές διακριτικό κλήσεως 
ασυρμάτου του σκάφους 

Εσωτερικός αριθμός αναφοράς 
του συμβαλλόμενου μέρους 

IR F Δεδομένα σχετικά με το σκάφος – ενιαίος αριθμός του συμ­ 
βαλλόμενου μέρους (τριψήφιος κωδικός ISO- του κράτους 
σημαίας ακολουθούμενος από έναν αριθμό) 

Εξωτερικός αριθμός νηολογίου XR F Δεδομένα σχετικά με το σκάφος – αριθμός που εμφαίνεται στην 
πλευρά του σκάφους 

Κράτος σημαίας FS F Δεδομένα σχετικά με το κράτος σημαίας 

Γεωγραφικό πλάτος LA O Δεδομένα σχετικά με το στίγμα του σκάφους – στίγμα σε 
μοίρες και πρώτα λεπτά N/S DDMM (WGS - 84) 

Γεωγραφικό μήκος LO O Δεδομένα σχετικά με το στίγμα του σκάφους– στίγμα σε μοίρες 
και πρώτα λεπτά E/W DDDMM (WGS-84) 

Ημερομηνία DA O Δεδομένα σχετικά με το στίγμα του σκάφους – ημερομηνία 
καταγραφής του στίγματος TUC (ΕΕΕΕΜΜΗΗ) 

Ώρα TI O Δεδομένα σχετικά με το στίγμα του σκάφους – ώρα καταγρα­ 
φής του στίγματος TUC (ΩΩΛΛ) 

Τέλος καταγραφής ER O Δεδομένα σχετικά με το σύστημα - υποδηλώνει το τέλος της 
καταχώρισης 

Κωδικοποίηση χαρακτήρων: ISO 8859.1 

Η δομή μιας διαβίβασης δεδομένων έχει ως εξής: 

— διπλή πλάγια κάθετος (//) και ο κωδικός «SR» δηλώνουν την έναρξη της διαβίβασης, 

— διπλή πλάγια κάθετος (//) και ένας κωδικός δηλώνουν την αρχή στοιχείου δεδομένου, 

— μονή πλάγια κάθετος (/) χωρίζει τον κωδικό από τα δεδομένα, 

— ζεύγη δεδομένων χωρίζονται από διάστημα, 

— ο κωδικός «ER» και διπλή πλάγια κάθετος (//) δηλώνουν το τέλος μιας εγγραφής, 

Τα προαιρετικά δεδομένα πρέπει να τίθενται μεταξύ της έναρξης και του τέλους της καταγραφής.
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Προσάρτημα 3 

Κατευθυντήριες γραμμές σχετικά με το πλαίσιο και την εφαρμογή του ηλεκτρονικού συστήματος κοινοποίησης 
δεδομένων σχετικά με τις αλιευτικές δραστηριότητες (σύστημα ERS) 

ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

1. Κάθε ενωσιακό αλιευτικό σκάφος πρέπει να είναι εξοπλισμένο με ηλεκτρονικό σύστημα, εφεξής «σύστημα ERS», με δυνατό­ 
τητα καταγραφής και διαβίβασης δεδομένων σχετικά με την αλιευτική δραστηριότητα του σκάφους, εφεξής «δεδομένα ERS», 
όταν αυτό αλιεύει στα ύδατα της Ένωσης των Κομορών. 

2. Δεν επιτρέπεται σε ενωσιακό σκάφος το οποίο δεν είναι εξοπλισμένο με σύστημα ERS, ή του οποίου το σύστημα ERS δεν 
λειτουργεί, να εισέλθει στα ύδατα της Ένωσης των Κομορών προκειμένου να ασκήσει αλιευτική δραστηριότητα. 

3. Τα δεδομένα ERS διαβιβάζονται σύμφωνα με τις παρούσες κατευθυντήριες γραμμές στο Κέντρο Παρακολούθησης της Αλιείας 
(εφεξής «ΚΠΑ») του κράτους σημαίας, το οποίο εξασφαλίζει την αυτόματη διάθεσή τους στο ΚΠΑ της Ένωσης των Κομορών. 

4. Το κράτος σημαίας και η Ένωση των Κομορών μεριμνούν ώστε τα οικεία ΚΠΑ να είναι εφοδιασμένα με εξοπλισμό πληρο­ 
φορικής και να διαθέτουν το λογισμικό που είναι απαραίτητο για την αυτόματη διαβίβαση δεδομένων ERS σε μορφότυπο 
XML που διατίθεται στη διεύθυνση [http://ec.europa.eu/cfp/control/codes/index_en.htm], και να εφαρμόζουν διαδικασία 
αποθήκευσης με δυνατότητα καταγραφής και αποθήκευσης των δεδομένων ERS σε μορφή αναγνώσιμη μέσω υπολογιστή για 
χρονικό διάστημα τουλάχιστον 3 ετών. 

5. Κάθε αλλαγή ή επικαιροποίηση του μορφοτύπου του σημείου 3 προσδιορίζεται και καταχωρείται η σχετική ημερομηνία, και 
πρέπει να είναι πλήρως λειτουργική έξι μήνες αφότου τεθεί σε εφαρμογή. 

6. Η διαβίβαση των δεδομένων ERS πραγματοποιείται με χρήση των ηλεκτρονικών μέσων επικοινωνίας που διαχειρίζεται η 
Ευρωπαϊκή Επιτροπή εξ ονόματος της ΕΕ, των επονομαζόμενων DEH (Data Exchange Highway). 

7. Το κράτος σημαίας και η Ένωση των Κομορών ορίζουν από έναν ανταποκριτή ERS, ο οποίος λειτουργεί ως σημείο επαφής. 

α) Οι ανταποκριτές ERS διορίζονται για ελάχιστη περίοδο έξι μηνών. 

β) Τα ΚΠΑ του κράτους σημαίας και της Ένωσης των Κομορών κοινοποιούν αμοιβαία τα στοιχεία (όνομα, διεύθυνση, 
τηλέφωνο, τηλέτυπο, διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου) του αντίστοιχου ανταποκριτή ERS. 

γ) Οποιαδήποτε μεταβολή των στοιχείων του ανταποκριτή ERS πρέπει να κοινοποιείται αμελλητί. 

ΛΗΨΗ ΚΑΙ ΚΟΙΝΟΠΟΙΗΣΗ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ ERS 

1. Το αλιευτικό σκάφος υποχρεούται: 

α) να κοινοποιεί καθημερινά τα δεδομένα ERS για κάθε ημέρα που είναι παρόν στα ύδατα της Ένωσης των Κομορών, 

β) να καταγράφει για κάθε για κάθε χρήση γρίπου ή ανάσυρση παραγαδιού τις ποσότητες κάθε είδους που αλιεύεται και 
διατηρείται επί του σκάφους ως είδος-στόχος ή ως παρεμπίπτον ή απορριπτόμενο αλίευμα, 

γ) για κάθε είδος που προσδιορίζεται στην άδεια αλιείας που χορηγεί η Ένωση των Κομορών, πρέπει επίσης να δηλώνονται 
τα μηδενικά αλιεύματα, 

δ) κάθε είδος πρέπει να ταυτοποιείται βάσει του αντίστοιχου τριψήφιου κωδικού FAO, 

ε) οι ποσότητες εκφράζονται σε χιλιόγραμμα βάρους των ζωντανών ιχθύων και, ενδεχομένως, σε αριθμό ιχθύων, 

στ) να καταγράφει στα δεδομένα ERS, για κάθε αλιευόμενο είδος που προσδιορίζεται στην άδεια αλιείας που χορηγεί η 
Ένωση των Κομορών, τις ποσότητες που μεταφορτώνονται και/ή εκφορτώνονται, 

ζ) να καταγράφει στα δεδομένα ERS, σε κάθε είσοδο (μήνυμα COE) και έξοδο (μήνυμα COX) από την αλιευτική ζώνη της 
Ένωσης των Κομορών, ειδικό μήνυμα το οποίο να περιλαμβάνει, για κάθε είδος που προσδιορίζεται στην άδεια αλιείας 
που έχει χορηγήσει η Ένωση των Κομορών, τις ποσότητες των αλιευμάτων επί του σκάφους κατά τον χρόνο κάθε 
διέλευσης, 

η) να διαβιβάζει καθημερινά τα δεδομένα ERS στο ΚΠΑ του κράτους σημαίας, στον μορφότυπο που προβλέπεται στην 
παράγραφο 3 ανωτέρω, το αργότερο στις 23:59 UTC. 

2. Ο πλοίαρχος είναι υπεύθυνος για την ακρίβεια των δεδομένων ERS που καταγράφονται και διαβιβάζονται. 

3. Το ΚΠΑ του κράτους σημαίας αποστέλλει αυτομάτως και αμέσως τα δεδομένα ERS στο ΚΠΑ της Ένωσης των Κομορών. 

4. Το ΚΠΑ της Ένωσης των Κομορών επιβεβαιώνει τη λήψη των δεδομένων ERS μέσω απαντητικού μηνύματος και χειρίζεται 
όλα τα δεδομένα ERS με εμπιστευτικότητα. 

ΒΛΑΒΗ ΤΟΥ ΣΥΣΤΗΜΑΤΟΣ ERS ΕΠΙ ΤΟΥ ΣΚΑΦΟΥΣ ΚΑΙ/Η ΚΑΤΑ ΤΗ ΜΕΤΑΔΟΣΗ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ ERS ΜΕΤΑΞΥ ΤΟΥ 
ΣΚΑΦΟΥΣ ΚΑΙ ΤΟΥ ΚΠΑ ΤΟΥ ΚΡΑΤΟΥΣ ΣΗΜΑΙΑΣ 

1. Το κράτος σημαίας ενημερώνει αμελλητί τον πλοίαρχο και/ή τον πλοιοκτήτη του σκάφους που φέρει τη σημαία του, ή τον 
εκπρόσωπό του, για κάθε τεχνική βλάβη του συστήματος ERS που είναι εγκατεστημένο επί του σκάφους ή για οποιοδήποτε 
πρόβλημα λειτουργίας στη διαβίβαση των δεδομένων ERS μεταξύ του σκάφους και του ΚΠΑ του κράτους σημαίας.
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2. Το κράτος σημαίας ενημερώνει την Ένωση των Κομορών σχετικά με την εντοπισθείσα βλάβη και τα διορθωτικά μέτρα που 
ελήφθησαν. 

3. Σε περίπτωση βλάβης του συστήματος ERS επί του σκάφους, ο πλοίαρχος και/ή ο πλοιοκτήτης μεριμνά για την επισκευή ή 
την αντικατάσταση του συστήματος ERS εντός 10 ημερών. Εάν το σκάφος καταπλεύσει σε λιμένα εντός της συγκεκριμένης 
προθεσμίας των 10 ημερών, δεν επιτρέπεται να συνεχίσει τις αλιευτικές του δραστηριότητες στα ύδατα της Ένωσης των 
Κομορών παρά μόνο όταν το σύστημα ERS είναι σε άριστη κατάσταση λειτουργίας, εκτός εάν λάβει σχετικά άδεια από την 
Ένωση των Κομορών. 

4. Αλιευτικό σκάφος δεν μπορεί να αποπλεύσει από λιμένα εφόσον έχει σημειωθεί τεχνική βλάβη του συστήματος ERS παρά 
μόνο: 

α) όταν το σύστημα ERS καταστεί εκ νέου λειτουργικό, σύμφωνα με τις απαιτήσεις του κράτους σημαίας και της Ένωσης των 
Κομορών, ή 

β) εάν το σκάφος δεν συνεχίσει τις αλιευτικές του δραστηριότητες στην αλιευτική ζώνη της Ένωσης των Κομορών, εκτός εάν 
λάβει σχετικά άδεια από την Ένωση των Κομορών. Στη δεύτερη περίπτωση, το κράτος σημαίας ενημερώνει την Ένωση των 
Κομορών σχετικά με την απόφασή του πριν από την αναχώρηση του σκάφους. 

5. Κάθε ενωσιακό σκάφος που αλιεύει στην αλιευτική ζώνη της Ένωσης των Κομορών με σύστημα ERS σε βλάβη, οφείλει να 
διαβιβάζει καθημερινά και το αργότερο στις 23:59 UTC όλα τα δεδομένα ERS στο ΚΠΑ του κράτους σημαίας του με κάθε 
άλλο διαθέσιμο ηλεκτρονικό μέσο επικοινωνίας στο οποίο έχει πρόσβαση το ΚΠΑ της Ένωσης των Κομορών. 

6. Τα δεδομένα ERS που δεν κατέστη δυνατό να τεθούν στη διάθεση της Ένωσης των Κομορών μέσω του συστήματος ERS λόγω 
βλάβης, όπως προβλέπεται στην παράγραφο 12, διαβιβάζονται από το ΚΠΑ του κράτους σημαίας στο ΚΠΑ της Ένωσης των 
Κομορών σε άλλη ηλεκτρονική μορφή που συμφωνείται από κοινού. Η εν λόγω εναλλακτική διαβίβαση θεωρείται ότι αποτελεί 
προτεραιότητα και εξυπακούεται ότι οι προθεσμίες διαβίβασης που ισχύουν συνήθως μπορούν να μην τηρηθούν. 

7. Εάν το ΚΠΑ της Ένωσης των Κομορών δεν λάβει τα δεδομένα ERS ενός σκάφους επί 3 συνεχόμενες ημέρες, η Ένωση των 
Κομορών δύναται να δώσει εντολή στο σκάφος να επιστρέψει άμεσα σε λιμένα τον οποίο θα ορίσει η Ένωση των Κομορών για 
έρευνα. 

ΤΕΧΝΙΚΟ ΠΡΟΒΛΗΜΑ ΣΤΑ ΚΠΑ - ΜΗ ΛΗΨΗ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ ERS ΑΠΟ ΤΟ ΚΠΑ ΤΗΣ ΕΝΩΣΗΣ ΤΩΝ ΚΟΜΟΡΩΝ 

1. Σε περίπτωση που ένα ΚΠΑ δεν λαμβάνει δεδομένα ERS, o οικείος ανταποκριτής ERS ενημερώνει αμελλητί τον ανταποκριτή 
ERS του άλλου ΚΠΑ και, εφόσον είναι απαραίτητο, συνεργάζεται μαζί του για την επίλυση του προβλήματος. 

2. Το ΚΠΑ του κράτους σημαίας και το ΚΠΑ της Ένωσης των Κομορών συμφωνούν από κοινού σχετικά με τα εναλλακτικά 
ηλεκτρονικά μέσα επικοινωνίας που θα πρέπει να χρησιμοποιούνται για τη διαβίβαση των δεδομένων ERS σε περίπτωση 
βλάβης των ΚΠΑ, και ενημερώνονται αμοιβαία αμελλητί για οποιαδήποτε τροποποίηση. 

3. Εάν το ΚΠΑ της Ένωσης των Κομορών ενημερώσει ότι τα δεδομένα ERS δεν έχουν ληφθεί, το ΚΠΑ του κράτους σημαίας 
εντοπίζει τα αίτια του προβλήματος και λαμβάνει τα κατάλληλα μέτρα για την επίλυση του προβλήματος. Το ΚΠΑ του 
κράτους σημαίας ενημερώνει το ΚΠΑ της Ένωσης των Κομορών και την ΕΕ σχετικά με τα αποτελέσματα και τα ληφθέντα 
μέτρα εντός 24 ωρών από τη διαπίστωση της βλάβης. 

4. Εάν για την επίλυση του προβλήματος απαιτείται διάστημα μεγαλύτερο των 24 ωρών, το ΚΠΑ του κράτους σημαίας 
διαβιβάζει αμελλητί τα απαιτούμενα δεδομένα ERS στο ΚΠΑ της Ένωσης των Κομορών χρησιμοποιώντας εναλλακτικά 
ηλεκτρονικά μέσα, όπως προβλέπεται στο σημείο 17. 

5. Η Ένωση των Κομορών ενημερώνει τις αρμόδιες υπηρεσίες ελέγχου (MCS) της χώρας ώστε τα ενωσιακά σκάφη να μην 
θεωρηθεί ότι διαπράττουν παράβαση λόγω της μη διαβίβασης των δεδομένων ERS από το ΚΠΑ της Ένωσης των Κομορών 
εξαιτίας της βλάβης ενός εκ των ΚΠΑ. 

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΕΝΟΣ ΚΠΑ 

1. Οι προγραμματισμένες εργασίες συντήρησης ενός ΚΠΑ (πρόγραμμα συντήρησης), οι οποίες ενδέχεται να επηρεάσουν την 
ανταλλαγή δεδομένων ERS πρέπει να κοινοποιούνται στο άλλο ΚΠΑ τουλάχιστον 72 ώρες πριν από την εκτέλεσή τους, ει 
δυνατόν με αναφορά της ημερομηνίας και της διάρκειας συντήρησης. Για μη προγραμματισμένες εργασίες συντήρησης, οι εν 
λόγω πληροφορίες αποστέλλονται το συντομότερο δυνατόν στο άλλο ΚΠΑ. 

2. Κατά τη διάρκεια της συντήρησης, η διαβίβαση των δεδομένων ERS μπορεί να αναβληθεί έως ότου το σύστημα τεθεί εκ νέου 
σε λειτουργία. Τα σχετικά δεδομένα ERS διαβιβάζονται αμέσως μετά το πέρας των εργασιών συντήρησης. 

3. Εάν οι εργασίες συντήρησης διαρκέσουν περισσότερες από 24 ώρες, τα δεδομένα ERS διαβιβάζονται στο άλλο ΚΠΑ με τη 
χρήση ενός από τα εναλλακτικά ηλεκτρονικά μέσα που προβλέπονται στο σημείο 17. 

4. Η Ένωση των Κομορών ενημερώνει τις αρμόδιες υπηρεσίες ελέγχου (MCS) της χώρας ώστε τα ενωσιακά σκάφη να μην 
θεωρηθεί ότι διαπράττουν παράβαση εξαιτίας της μη διαβίβασης των δεδομένων ERS λόγω εργασιών συντήρησης σε ένα 
ΚΠΑ.
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